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ENOwner's Manual

PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. Identification plate  

(do not remove)
3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION

1. LEFT-HAND DISPLAY
2. PAUSE
To pause a cooking cycle.
3. BACK
For returning to the previous screen.
4. ON/OFF
For switching the oven on and off 
and for stopping an active function 
at any time.

5. ROTARY KNOB / 6th SENSE 
BUTTON
Turn this to navigate through the 
functions and adjust all of the 
cooking parameters. Press to select, 
set, access or confirm functions or 
parameters and eventually start the 
cooking program.
6. START
For starting functions and 
confirming settings.

7.  TIME
For setting the time as well as 
setting or adjusting the cooking 
time.
8. POWER
To adjust the microwave power.
9. RIGHT-HAND DISPLAY
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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www . whirlpool. eu/ register

Before using the appliance carefully read the Safety 
Instruction.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON 
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATION
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods.
The turntable must always be used 

as a base for other containers or accessories.
TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass 
turntable.
Do not rest other accessories on the 
support.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish.
Place the wire rack on the turntable, 
making sure that it does not come 

into contact with other surfaces.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions.
The Crisp plate must always be 
placed in the centre of the glass 
turntable and can be pre-heated 

when empty, using the special function for this purpose 
only. Place the food directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat 
the turntable whilst inserting or removing other 
accessories.
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FUNCTIONS

6TH SENSE
These functions automatically select the best 

cooking method for all types of food.
REHEAT 
For reheating ready-made food that is either 

frozen or at room temperature. The oven automatically 
calculates the settings required to achieve the best 
results in the shortest amount of time. Place food on a 
microwave-safe and heatproof dinner plate or dish.

FOOD WEIGHT (g)

PLATED MEAL 250 - 500

FROZEN LASAGNA 250 - 500

MILK/WATER 100 - 500

SOUP 200 - 800

COOK
For cooking foods quickly and achieving 

optimal results. Use a heatproof container suitable for 
microwave use.

FOOD WEIGHT (g)

ROAST CHICKEN 800 - 1500

POTATOES GRATIN 200 - 1000

STUFFED VEGETABLES 200 - 800

PORK RIBS 200 - 800

SCRAMBLED EGGS 100 - 500

POPCORN  90

CRISP
For quickly reheating and cooking frozen foods 

and giving them a golden, crunchy top. Only use this 
function with the crisp plate provided. Turn the food 
when prompted.

FOOD WEIGHT (g)

PIZZA [FROZEN] 200 - 800

BURGER PATTIES 200 - 600

POTATOES FRIED [FROZEN] 200 - 500

CHICKEN NUGGETS [FROZEN] 100 - 500

FISH FINGERS [FROZEN] 100 - 500

Required accessories: Crisp plate, handle for crisp plate

Hydro Self Clean
The action of the steam released during this

special cleaning cycle allows dirt and food residues to

be removed with ease. Pour a cup of drinking water
into a microwave proof container and activate the 
function.

MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR

1000 Quickly reheating drinks or other foods with a high 
water content.

800 Cooking vegetables.

650 Cooking meat and fish.

500 Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese 
or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.

350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 Defrosting frozen foods or softening butter and 
cheese.

90 Softening ice cream.

ACTION FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Reheat 2 cups 1000 1 - 2

Reheat Mashed potatoes 
(1 kg) 1000 9 - 11

Defrost Minced Meat (500 g) 160 13 - 14

Cook Sponge cake 800 6 - 7

Cook Egg custard 650 11 - 12

Cook Meat loaf 800 18 - 20

CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top 

and bottom of the food. This function must only be 
used with the special Crisp plate.
FOOD DURATION (min.) 

Leavened cake 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate

DEFROST
For quickly defrosting various different types of 

food simply by specifying their weight. Food should be 
placed directly on the glass turntable, except for Crisp
Bread Defrost. Turn the food when prompted.

CRISP BREAD DEFROST
This exclusive function allows you to defrost frozen
bread. Combining both Defrost and Crisp technologies,
your bread will taste and feel as if it were freshly baked.
Use this function to quickly defrost and heat frozen
rolls, baguettes & croissants. The Crisp Plate must be
used in combinaton with this function, directly placed
on wire shelf.
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FIRST TIME USE
. SETTING THE TIME
You will need to set the time when you switch on the 
oven for the first time.

The two digits for the hour will start flashing: Turn 
the rotary knob to set the hour and then press to 
confirm.

The two digits for the minutes will start flashing. Turn 
the rotary knob to set the minutes and press to 
confirm.
Please note: To change the time at a later point, press and 
hold for at least one second while the oven is off and 
repeat the steps above.
You may need to set the time again following lengthy 
power outages.

DAILY USE
1. SELECT A FUNCTION
When the oven is off, only the time is shown on the
display. Press and hold to switch the oven on.Turn the 
rotary knob to view the main functions available on the 
left-hand display. Select one and press .

  
To select a sub-function (where available), select the 
main function and then press to confirm and go to 
the function menu. 

  
Turn the rotary knob to select from amongst the 
subfunctions available on the right-hand display and 
then press to confirm.
2. SET A FUNCTION
. 6TH SENSE / DEFROST
FOOD CLASS
Once you have chosen one of the automatic functions, 
you will need to select a category for the food you are 
cooking.

FOOD WEIGHT (g)

TIMED DEFROST -

MEAT 100 - 2000

POULTRY 100 - 2500

FISH 100 - 1500

CRISP BREAD DEFROST 50 - 500

GRILL
For perfectly browning a dish, both on the top 

and bottom of the food. This function must only be 
used with the special Crisp plate.
FOOD DURATION (min.) 

Leavened cake 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Wire rack

GRILL+MW
For quickly cooking and gratinating dishes, 

combining the microwave and grill functions.
FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Potatoes gratin 650 20 - 22

Roast chicken 650 40 - 45

Recommended accessories: Wire rack



5

EN

When the icon flashes, turn the rotary knob to select 
the category you require and then press to confirm.
WEIGHT
To achieve the best results, the 6th Sense (and Jet 
Defrost) require you to enter the weight of the food, 
selecting from amongst the default settings: the oven 
will calculate the ideal length of time for the function to 
run for each category of food.

When the default setting appears on the display and the
icon flashes, turn the rotary knob to set the weight 

and then press to confirm.
. MANUAL FUNCTIONS
After having selected the function you require, you can 
change its settings.
The display will show the settings that can be changed 
in sequence.
MICROWAVE POWER

When the icon flashes on the display, turn the rotary 
knob to adjust the power setting and then press to 
confirm and continue to alter the settings that follow (if 
possible).
Please note: Once the function has been activated, the power 
can be changed by pressing to access the settings menu, 
then turning the rotary knob to change the setting.
DURATION

When the icon flashes on the display, use the rotary 
knob to set the cooking time you require and then 
press to confirm or press to confirm and start the 
function.
Note: During cooking, you can adjust the cooking time by 
turning the rotary knob; each time you press , the cooking 
time increases by 30 seconds.
3. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press

to activate the function.
Every time the button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.
Please note: You can press at any time to stop the function 
that is currently active.

. JET START 
When the oven is switched off, it is possible to press
to activate cooking with the microwave function set at 
full power (1000 W) for 30 seconds.
. SAFETY LOCK
This function is automatically activated to prevent the 
oven from being switched on accidentally.

Open and close the door, then press to start the 
function.
4. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door.
To start it up again, close the door and press .
AUTOMATIC PAUSE
(TURN OR STIR FOOD)
Certain functions will pause to allow you to turn or stir 
the food. 

Once the oven has paused cooking, open the door 
and carry out the action you are prompted to perform 
before closing the door again and pressing to 
continue with cooking.
5. COOKING END
An audible signal will sound and the display will 
indicate that cooking is complete.

To extend the cooking time without changing the 
settings, turn the rotary knob to set a new cooking time 
and press .
. KEY LOCK
To lock the keypad, press and hold for at least 5 
seconds.

Do this again to unlock the keypad.
Please note: The key lock can also be activated while cooking 
is in progress. For safety reasons, the oven can be switched off 
at any time by pressing and holding .
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CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.

Never use steam cleaning equipment.
Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.
• The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the Crisp plate.
The Crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before 
cleaning.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not working.
Power cut.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is 
switched off. Cooling fan active. Open the door or hold or wait until the cooling process has 

finished.

The display shows the letter “F” followed 
by a number. Software fault. Contact the Call Center and state the number following the 

letter “F”.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR on your product
• Visiting our website docs . whirlpool. eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting 

our After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

400020004741
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FRManuel du propriétaire

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Panneau de commandes
2. Plaque signalétique  

(ne pas enlever)
3. Porte
4. Élément de chauffage supérieur/

gril
5. Éclairage
6. Plaque tournante

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDES

1. ÉCRAN AFFICHAGE GAUCHE
2. PAUSE
Pour interrompre un cycle de 
cuisson.
3. RETOUR
Pour retourner au menu précédent.
4. ON/OFF
Pour allumer ou éteindre le four, et 
pour interrompre une fonction.

5. BOUTON ROTATIF / BOUTON 
6th SENSE
Tournez pour sélectionner les 
fonctions et régler tous les 
paramètres de cuisson. Appuyez 
pour sélectionner, régler, accéder 
et confirmer les fonctions ou les 
paramètres et lancer le programme 
de cuisson.
6. DÉMARRER
Pour lancer les fonctions et 
confirmer les réglages.

7.  HEURE
Pour régler le temps ainsi que 
pour régler ou ajuster le temps de 
cuisson.
8. PUISSANCE
Pour régler la puissance du micro-
ondes.
9. ÉCRAN AFFICHAGE DROIT
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance plus 
complète, veuillez enregistrer votre produit sur 
www . whirlpool. eu/ register

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil.

VEUILLEZ SCANNER LE QR 
CODE SUR VOTRE APPAREIL 
AFIN D’OBTENIR PLUS 
D’INFORMATIONS
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ACCESSOIRES
PLATEAU TOURNANT

Installée sur son support, la plaque 
tournante en verre peut être utilisée 
avec toutes les méthodes de 
cuisson.

La plaque tournante doit toujours être utilisée comme 
base pour les autres récipients ou accessoires.
SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour 
la plaque tournante en verre.
Ne placez pas d’autres accessoires 
sur le support.

GRILLE MÉTALLIQUE
Elle vous permet de placer les 
aliments plus prêt de la grille pour 
un dorage parfait de votre plat.
Placez la grille métallique sur 
le plateau tournant en vous 

assurant qu’elle ne touche pas aux autres surfaces du 
compartiment.

PLAT CRISP
Utiliser seulement avec les fonctions 
désignées.
Le plat Crisp doit toujours être placé 
au centre du plateau rotatif en verre 
et il peut être préchauffé lorsqu'il 

est vide, en utilisant la fonction spécialement prévue à 
cet effet. Disposez les aliments directement sur le plat 
Crisp.
POIGNÉE POUR LE PLAT CRISP

Utile pour enlever le plat Crisp 
chaud du four.

Le nombre et type d’accessoires peuvent varier selon le 
modèle acheté.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de 
les acheter séparément auprès du Service après-vente.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il est 
adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et qu’il 
est résistant à la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante 
peut tourner librement avant de mettre l'appareil 
en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la 
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.
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FONCTIONS

6TH SENSE
Ces fonctions sélectionnent automatiquement la 

meilleure méthode de cuisson pour tous les types d'aliments.
RÉCHAUFFER 
Pour réchauffer les repas préparés surgelés 

ou à la température de la pièce. Le four détermine 
automatiquement les réglages nécessaires pour 
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible. 
Disposez les aliments sur un plat résistant à la chaleur et 
adapté au four à micro-ondes.

ALIMENTS POIDS (g)

Repas dans un plateau 250 - 500

LASAGNES SURGELÉES 250 - 500

LAIT/EAU 100 - 500

SOUPE 200 - 800

CUISSON
Pour cuire des aliments rapidement tout en 

obtenant d'excellents résultats. Utilisez un plat résistant 
à la chaleur allant au four à micro-ondes.

ALIMENTS POIDS (g)

POULET RÔTI 800 - 1500

GRATIN DE POMMES DE TERRE 200 - 1000

LÉGUMES FARCIS 200 - 800

CÔTES DE PORC 200 - 800

OEUFS BROUILLÉS 100 - 500

POPCORN  90

 CRISP
Pour réchauffer et cuire rapidement les aliments 

surgelés, pour un dessus doré et croustillant. Seulement 
utiliser cette fonction avec le plat crisp fourni. 
Retournez les aliments lorsque qu'indiqué.

ALIMENTS POIDS (g)

PIZZA [SURGELÉE] 200 - 800

PAINS POUR HAMBURGERS 200 - 600

POMMES DE TERRE FRITES [SURGELÉES] 200 - 500

NUGGETS DE POULET [SURGELÉS] 100 - 500

BÂTONNETS DE POISSON [SURGELÉS] 100 - 500

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp

 Autonettoyage hydraulique
L'action de la vapeur d'eau libérée lors de ce cycle 

de nettoyage spécial permet à la saleté et aux résidus 

alimentaires d'être éliminés facilement. Verser une tasse 
d'eau potable dans un récipient adapté aux micro-
ondes et activer la fonction.

FOUR À MICRO-ONDES)
Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments 

ou des breuvages.
PUISSANCE (W) RECOMMANDÉE POUR

1000 Rapidement réchauffez les boissons ou les aliments 
avec une forte teneur en eau.

800 Cuisson de légumes.

650 Cuisson de la viande et du poisson.

500 
Cuisson de sauces à la viande, ou les sauces contenant 
du fromage ou des œufs. Terminer la cuisson des 
pâtés à la viande et les pâtes cuites.

350 Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le 
beurre ou le chocolat.

160 Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le 
beurre et le fromage.

90 Ramollir la crème glacée.

ACTION ALIMENTS PUISSANCE (W) DURÉE (min) 

Réchauffer 2 tasses 1000 1 - 2

Réchauffer Purée (1 kg) 1000 9 - 11

Décongeler Viandes émincée 
(500 g) 160 13 - 14

Cuisson Génoise 800 6 - 7

Cuisson Crème anglaise 650 11 - 12

Cuisson Pain de viande 800 18 - 20

 CRISP
Pour dorer un plat à la perfection, autant au-

dessus qu’en dessous. Cette fonction doit être utilisée 
uniquement avec le plat Crisp spécial.
ALIMENTS DURÉE (min) 

Gâteau au levain 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Tourner les aliments à mi-cuisson. 

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp

DÉCONGÉLATION
Pour rapidement décongélation différents types 

d'aliments en précisant leur poids. Placez les aliments 
directement sur la plaque tournante en verre, excepté 
pour la fonction Décongélation du pain croustillant. 
Retournez les aliments lorsque qu'indiqué.

PAIN CROUSTILLANT SURGELÉ
Cette fonction exclusive vous permet de décongeler 
du pain congelé. En combinant les technologies 
Décongélation et Crisp, votre pain aura le goût et la 
sensation d'un pain fraîchement cuit.
Cette fonction permet de décongeler et de réchauffer 
rapidement des petits pains, des baguettes et des croissants 
congelés. Le Plat Crisp doit être utilisé en combinaison avec 
cette fonction, directement placé sur la grille.
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PREMIÈRE UTILISATION
. RÉGLAGE DE L'HEURE
Vous devez régler l'heure lorsque vous allumez 
l'appareil pour la première fois.

Les deux chiffres de l'heure clignotent : Tournez le 
bouton rotatif pour régler l'heure et appuyez sur  
pour confirmer.

Les deux chiffres des minutes commencent à clignoter. 
Tournez le bouton pour régler l'heure et appuyez sur 

pour confirmer.
Veuillez noter : Pour changer l'heure plus tard, appuyez sur 
et maintenez-le enfoncé pendant au moins une seconde alors 
que le four est éteint, et répétez les étapes décrites plus haut.
Vous pourriez avoir à régler l'heure à la suite d'une 
panne de courant prolongée.

UTILISATION QUOTIDIENNE
1. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
Lorsque le four est éteint, seul l'heure est affichée à
l'écran. Appuyez sur et maintenez-le enfoncé pour 
allumer le four. Tournez le bouton pour afficher les 
principales fonctions disponibles sur l'écran de gauche. 
Sélectionnez une fonction et appuyez sur .

  
Pour sélectionner une sous-fonction (selon le modèle), 
sélectionnez la fonction principale et appuyez ensuite 
sur pour confirmer et accéder au menu de la 
fonction. 

  
Tournez le bouton pour sélectionner les sous-fonctions 
disponibles sur l'écran à droite puis appuyez sur 
pour confirmer.
2. RÉGLAGE D'UNE FONCTION
. 6TH SENSE / DÉCONGÉLATION
CATÉGORIE D'ALIMENTS
Une fois que vous avez choisi une des fonctions 
automatiques, vous devrez sélectionner une catégorie 
pour les aliments que vous cuisez.

ALIMENTS POIDS (g)

DÉGIVRAGE PROGRAMMÉ -

VIANDE 100 - 2000

VOLAILLE 100 - 2500

POISSON 100 - 1500

PAIN CROUSTILLANT SURGELÉ 50 - 500

GRIL
Pour dorer un plat à la perfection, autant au-

dessus qu’en dessous. Cette fonction doit être utilisée 
uniquement avec le plat Crisp spécial.
ALIMENTS DURÉE (min) 

Gâteau au levain 7 - 10
Hamburger 8 - 10 *

* Tourner les aliments à mi-cuisson. 

Accessoires nécessaires : Grille métallique

GRIL + MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire et gratiner les plats en 

combinant les fonctions de four à micro-ondes et grill.
ALIMENTS PUISSANCE (W) DURÉE (min) 

Gratin de pommes 
de terre 650 20 - 22

Poulet rôti 650 40 - 45

Accessoires recommandés : Grille métallique
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Quand l' icône clignote, tournez le bouton pour 
sélectionner la catégorie que vous souhaitez, puis 
appuyez sur pour confirmer.
POIDS
Pour atteindre les meilleurs résultats, les fonctions 6th Sense 
(et Jet Defrost) nécessitent que vous entriez le poids de 
l'aliment, en choisissant parmi les paramètres par défaut : 
le four calculera la durée idéale de fonctionnement de la 
fonction pour chaque catégorie d'aliment.

Quand le paramètre par défaut apparaît sur l'écran et 
que l'icône clignote, tournez le bouton pour régler le 
poids, puis appuyez sur pour confirmer.
. FONCTIONS MANUELLES
Après avoir sélectionné la fonction désirée, vous pouvez 
changer les réglages.
L'écran affiche en séquence les réglages qui peuvent 
être changés.
PUISSANCE DES MICRO-ONDES

Quand l'icône  clignote à l'écran, tournez le bouton 
de réglage pour ajuster la puissance et appuyez ensuite 
sur pour confirmer et continuer de modifier les 
réglages qui suivent (si possible).
Veuillez noter : Une fois que la fonction a été activée, la 
puissance peut être modifiée en appuyant sur pour 
accéder au menu des réglages, puis en tournant le bouton 
pour modifier le réglage.

DURÉE

Lorsque l'icône clignote à l'écran, utilisez le  
bouton de réglage pour régler le temps de cuisson 
désiré, et appuyez ensuite sur pour confirmer ou 
appuyez sur pour confirmer et démarrer la fonction.
Note : Pendant la cuisson, vous pouvez ajuster le temps de 
cuisson en tournant le bouton ; à chaque fois que vous appuyez 
sur , le temps de cuisson augmente de 30 secondes.
3. ACTIVER LA FONCTION
Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez 
sur pour lancer la fonction.
Chaque fois que vous appuyez sur la touche , la durée 
de cuisson augmente de 30 secondes supplémentaires.
Veuillez noter : Vous pouvez appuyer sur à tout moment 
pour interrompre la fonction en cours.

. JET START 
Lorsque le four est éteint, il est possible d'appuyer sur 

pour lancer la cuisson avec la fonction four à micro-
ondes à puissance maximale (1000 W) pendant 30 
secondes.
. VERROU DE SÉCURITÉ
Cette fonction est activée automatiquement pour 
empêcher d'allumer le four accidentellement.

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur pour 
lancer la fonction.
4. PAUSE
Pour interrompre une fonction, pour brasser ou 
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement 
la porte.
Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez 
sur .
PAUSE AUTOMATIQUE
(RETOURNER OU REMUER LES ALIMENTS)
Certaines fonctions vont s'interrompre pour vous 
permettre de tourner ou de brasser les aliments. 

Une fois que la cuisson est interrompue, ouvrez la porte 
et effectuez l'action qu'il vous est demandé de réaliser 
avant de fermer à nouveau la prote et en appuyant sur 

pour poursuivre la cuisson.
5. FIN DE CUISSON
Un signal sonore et l’écran indiquent la fin de la cuisson.

Pour prolonger le temps de cuisson sans changer les 
réglages, tournez le bouton pour choisir un nouveau 
temps de cuisson et appuyez sur .
. VERROUILLAGE DES TOUCHES
Pour verrouiller le clavier, appuyez sur et maintenez-
le enfoncé pendant au moins cinq secondes.

Répétez pour déverrouiller le clavier.
Veuillez noter : Le verrouillage peut aussi être activé pendant 
la cuisson. Pour des raisons de sécurité, le four peut être arrêté 
à tout moment en appuyant sur la touche et en la 
maintenant enfoncée.
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NETTOYAGE

Assurez-vous que l’appareil est froid avant de le 
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.
N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l'aide d'un chiffon en 
microfibres humide. Si elles sont très sales, ajoutez 
quelques gouttes de détergent à pH neutre. Essuyez 
avec un chiffon sec.
• Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent 
liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures, 
enlevez la plaque tournante et son support pour 
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus 
d'aliment.
• Le gril n'a pas besoin d'être nettoyé, la chaleur intense 
brûle la saleté. Utilisez cette fonction de façon régulière.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf 
pour le plat Crisp.
Nettoyez le plat Crisp avec de l'eau et un détergent 
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec 
un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant 
de le nettoyer.

DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne pas.

Coupure de courant.

Débranchez de l'alimentation 
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le 
four est bien branché.
Éteignez puis rallumez le four pour voir si le problème 
persiste.

Le four fait du bruit, même lorsqu'il est 
éteint. Ventilateur de refroidissement actif. Ouvrez la porte ou attendez que le processus de 

refroidissement soit terminé.

L’écran affiche la lettre « F » suivi d’un 
numéro. Erreur de logiciel. Contactez le Centre d'Appel et indiquez le numéro qui suit 

la lettre « F ».

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :
• En utilisant le QR code sur votre produit
• En visitant notre site Internet docs . whirlpool. eu
• Vous pouvez également contacter notre service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de 

garantie). Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

* Disponible sur certains modèles uniquement

FR

400020004741
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HRPriručnik za vlasnika

OPIS PROIZVODA
1. Upravljačka ploča
2. Identifikacijska pločica 

(ne skidati)
3. Vrata
4. Gornji grijač/grill
5. Svjetlo
6. Okretni tanjur

OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE

1. LIJEVI ZASLON
2. PAUZA
za pauziranje ciklusa kuhanja.
3. NATRAG
Za povratak na prethodni zaslon.
4. UKLJ/ISKLJ
Za uključivanje i isključivanje 
pećnice ili zaustavljanje uključene 
funkcije u bilo koje vrijeme.

5. OKRETNI GUMB / 
GUMB 6th SENSE
Okrenite ga za kretanje kroz funkcije 
i namještanje parametara kuhanja. 
Pritisnite za odabir, postavljanje, 
pristup ili potvrdu funkcija ili 
parametara i eventualno pokretanje 
programa kuhanja.
6. START
Za pokretanje funkcija i potvrdu 
postavki.

7.  VRIJEME
Za postavljanje vremena kao i za 
postavljanje ili namještanje vremena 
kuhanja.
8. SNAGA
za podešavanje snage mikrovalova.
9. DESNI ZASLON

1

3

6
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA 
WHIRLPOOL
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju 
pomoć, registrirajte svoj uređaj na adresi 
www . whirlpool. eu/ register

Pažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe 
uređaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA
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DODATNI PRIBOR
OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosač okretni tanjur 
može se upotrebljavati u svim 
načinima kuhanja.
Okretni tanjur mora se uvijek 

upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i 
dodatni pribor.
NOSAČ OKRETNOG TANJURA

Nosač upotrebljavajte samo za 
okretni tanjur.
Na nosač ne postavljajte ostali 
pribor.

ŽIČANA POLICA
To omogućuje postavljanje jela bliže 
roštilju za savršeno zapečena jela.
Rešetku postavite na okretni tanjur 
pazeći da ne dolazi u doticaj s 
drugim površinama.

CRISP TANJUR
Upotrebljava se samo s 
namijenjenom funkcijom.
Crisp tanjur uvijek se mora postaviti 
u središte okretnog tanjura i može 
se zagrijati kada je prazan koristeći 

posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite 
izravno na Crisp tanjur.
RUČICA CRISP TANJURA

Korisna prilikom vađenja vrućeg 
Crisp tanjura iz pećnice.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora može varirati, ovisno o 
kupljenom modelu.

Dodatni pribor koji se ne isporučuje kupuje se odvojeno u 
postprodajnom servisu.

Na tržištu je raspoloživ brojni pribor. Prije kupovine 
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama i otporni na temperature pećnice.

Metalni spremnici za jelo ili piće nikada se ne smiju 
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s 
unutarnjim stjenakama pećnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno 
okreće prije aktiviranja pećnice. Pazite da okretni 
tanjur ne sklizne s ležišta prilikom umetanja ili 
vađenja drugog pribora.
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HR
FUNKCIJE

6TH SENSE
Te funkcije automatski odabiru najbolji način 

kuhanja za sve vrste namirnica.
PODGRIJAVANJE 
Za zagrijavanje gotove hrane koja je bila 

zamrznuta ili na sobnoj temperaturi. Pećnica automatski 
izračunava postavke za postizanje najboljih mogućih 
rezultata u najkraćem vremenu. Stavite namirnice u 
zdjelu ili na tanjur, prikladne za mikrovalove i otporne 
na toplinu.

JELO TEŽINA (g)

GOTOVA JELA 250 - 500

SMRZNUTE LAZANJE 250 - 500

MLIJEKO/VODA 100 - 500

JUHA 200 - 800

KUHANJE
Za brzu pripremu jela i dobivanje optimalnih 

rezultata. Upotrebljavajte spremnik otporan na toplinu 
prikladan za upotrebu u mikrovalnoj pećnici.

JELO TEŽINA (g)

PEČENA PILETINA 800 - 1500

GRATINIRANI KRUMPIR 200 - 1000

PUNJENO POVRĆE 200 - 800

SVINJSKA REBRA 200 - 800

KAJGANA 100 - 500

POPCORN (KOKICE)  90

 CRISP
Za brzo zagrijavanje i kuhanje zamrznute hrane, 

stvaranje zlaćane, hrskave korice. Za ovu funkciju 
upotrebljavajte isključivo s isporučenim Crisp tanjurom. 
Okrenite namirnice kada se to zatraži.

JELO TEŽINA (g)

PIZZA [ZAMRZNUTA] 200 - 800

ODREZAK ZA HAMBURGERE 200 - 600

PRŽENI KRUMPIRIĆI [ZAMRZNUTI] 200 - 500

PILEĆI MEDALJONI [ZAMRZNUTI] 100 - 500

RIBLJI ŠTAPIĆI [ZAMRZNUTI] 100 - 500

Potreban pribor: Crisp tanjur, ručica Crisp tanjura

Hydro Self Clean (Hidro samočišćenje)
Djelovanje pare koja se otpušta tijekom ovog 

posebnog ciklusa čišćenja omogućava da se prljavština 

i ostaci hrane lako uklone. Ulijte čašu pitke vode u 
spremnik prikladan za mikrovalne pećnice i uključite 
ovu funkciju.

MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA (W) PREPORUČUJE SE ZA

1000 Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim udjelom 
vode.

800 Kuhanje povrća.

650 Kuhanje mesa i ribe.

500 Kuhanje mesnih umaka ili umaka koji sadrže sir ili jaje. 
Završavanje mesnih pita ili zapečene tjestenine.

350 Sporo, lagano kuhanje. Savršeno za otapanje maslaca ili 
čokolade.

160 Odleđivanje zamrznutih jela ili omekšavanje maslaca i sira.

90 Omekšavanje sladoleda.

RADNJA JELO SNAGA (W) TRAJANJE (min) 

Podgrijavanje 2 šalice 1000 1 – 2

Podgrijavanje Pire krumpir (1 kg) 1000 9 - 11

Odmrzavanje Mljeveno meso 
(500 g) 160 13 - 14

Kuhanje Biskvit 800 6 – 7

Kuhanje Egg custard (Krema 
od jaja) 650 11 - 12

Kuhanje Mesna štruca 800 18 - 20

 CRISP
Za savršeno zapečena jela, s gornje i donje 

strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s 
posebnim Crisp tanjurom.
JELO TRAJANJE (min) 

Kolač od dizanog tijesta 7 – 10
Hamburger 8 – 10 *

* Okrenite hranu na polovici pečenja. 

Potreban pribor: Crisp tanjur, ručica Crisp tanjura

ODMRZAVANJE
Za brzo odmrzavanje različitih vrsta jela navodeći 

njihovu težinu. Namirnice uvijek treba staviti izravno 
na stakleni tanjur, osim ako je tanjur Crisp Odleđivanje 
kruha. Okrenite namirnice kada se to zatraži.

ODLEĐIVANJE KRUHA CRISP
Ova ekskluzivna funkcija omogućuje vam odleđivanje 
smrznutog kruha. Kombinacijom tehnologija 
Odleđivanje i Crisp vaš će kruh uvijek okusom i mirisom 
biti kao svježe pečen.
Ovu funkciju upotrebljavajte za brzo odmrzavanje i 
zagrijavanje smrznutih peciva, bageta i kroasana. Crisp 
tanjur uvijek treba upotrebljavati u kombinaciji s ovom 
funkcijom i staviti ga izravno na rešetku.
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PRVA UPOTREBA
. POSTAVLJANJE VREMENA
Morat ćete postaviti vrijeme kada prvi put uključujete 
pećnicu.

Dvije znamenke sata započet će treperiti: Okrenite 
okretni gumb da biste postavili sat i zatim pritisnite
da biste potvrdili.

Dvije tipke za minute započet će treperiti. Okrenite 
gumb za podešavanje za postavljanje minuta i pritisnite

za potvrdu.
Napomena: Za naknadnu promjenu vremena pritisnite i 
držite pritisnutim najmanje jednu sekundu sok je pećnica 
isključena i ponovite gore navedene korake.
Vrijeme ćete možda trebati ponovno namjestiti nakon 
duljih nestanaka struje.

SVAKODNEVNA UPORABA
1. ODABERITE FUNKCIJU
Kada je pećnica isključena, samo se vrijeme prikazuje na
zaslonu. Pritisnite i držite za uključivanje pećnice. 
Okrenite gumb za prikaz glavnih dostupnih funkcija na 
zaslonu s lijeve strane. Odaberite jednu i pritisnite .

  
Za odabir podfunkcije (kada je dostupna) odaberite 
glavnu funkciju i zatim za potvrdu pritisnite i idite na 
zbornik funkcije. 

  
Okrenite gumb kako biste odabrali među dostupnim 
podfunkcijama na zaslonu s desne strane i zatim 
pritisnite za potvrdu.
2. POSTAVLJANJE FUNKCIJE
. 6TH SENSE / ODMRZAVANJE
KATEGORIJA JELA
Nakon odabira jedne od automatskih funkcija trebat 
ćete odabrati kategoriju jela koje pripremate.

JELO TEŽINA (g)

VREMENSKI ODGOĐENO ODMRZAVANJE —

MESO 100 - 2000

PERAD 100 - 2500

FISH (RIBA) 100 - 1500

ODLEĐIVANJE KRUHA CRISP 50 - 500

GRILL
Za savršeno zapečena jela, s gornje i donje 

strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s 
posebnim Crisp tanjurom.
JELO TRAJANJE (min) 

Kolač od dizanog tijesta 7 – 10
Hamburger 8 – 10 *

* Okrenite hranu na polovici pečenja. 

Potreban pribor: Žičana polica

GRILL + MIKROV
Za brzo kuhanje i gratiniranje jela uz kombinaciju 

funkcija mikrovalova i roštilja.
JELO SNAGA (W) TRAJANJE (min) 

Gratinirani krumpir 650 20 – 22

Pečena piletina 650 40 - 45

Preporučeni pribor: Žičana polica
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Kada ikona treperi okrenite gumb za odabir potrebne 
kategorije i zatim pritisnite za potvrdu.
TEŽINA
Za postizanje najboljih rezultata za funkciju 6th Sense 
(i Jet Defrost) trebate unijeti težinu namirnica birajući 
među zadanim postavkama: pećnica će izračunati 
idealno vrijeme trajanja funkcije koja se pokreće za 
svaku kategoriju jela.

Kada se zadana postavka pojavi na zaslonu i treperi 
ikona  okrenite gumb za postavljanje težine i zatim 
pritisnite za potvrdu.
. FUNKCIJE KOJE SE RUČNO ODABIRU
Nakon odabira željene funkcije možete promijeniti 
njezine postavke.
Na zaslonu će se prikazati postavke koje možete redom 
mijenjati.
STUPANJ SNAGE MIKROVALOVA

Kada ikona treperi na zaslonu, okrenite gumb za 
podešavanje postavke snage i zatim pritisnite za 
potvrdu i nastavite s izmjenom postavki koje slijede 
(ako je moguće).
Napomena: Nakon uključivanja funkcije snaga se može 
promijeniti tako da pritisnete za pristup izborniku postavki 
pa zatim okrenete gumb za promjenu postavke.

TRAJANJE

Kada ikona treperi na zaslonu, upotrijebite gumb 
za podešavanje potrebnog trajanja kuhanja i zatim 
pritisnite za potvrdu ili pritisnite za potvrdu i 
pokretanje funkcije.
Napomena: Tijekom kuhanja vrijeme kuhanja možete 
namjestiti okretanjem gumba; svakim pritiskom na vrijeme 
kuhanja produljuje se za 30 sekundi.
3. UKLJUČIVANJE FUNKCIJE
Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite za 
uključivanje funkcije.
Svakim ponovnim pritiskom gumba vrijeme kuhanja 
povećava se za dodatnih 30 sekundi.
Napomena: U bilo kojem trenutku možete pritisnuti za 
pauziranje trenutačno uključene funkcije.

. JET START 
Kada je pećnica isključena pritisnite za pokretanje 
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (1000 W) 
u trajanju od 30 sekundi.
. SIGURNOSNI UREĐAJ
Ta se funkcija automatski uključuje kako bi se spriječilo 
slučajno uključivanje pećnice.

Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite za 
pokretanje funkcije.
4. PAUZA
Za pauziranje uključene funkcije, na primjer za 
miješanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.
Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite .
AUTOMATSKI PRIVREMENI PREKID
(OKRETANJE ILI MIJEŠANJE JELA)
Neke se automatske funkcije nakratko prekidaju kako 
biste mogli okrenuti ili promiješati jelo. 

Kada pećnica pauzira pečenje, otvorite vrata i obavite 
radnju koja se od vas traži prije no što ponovno 
zatvorite vrata i pritisnete za nastavak kuhanja.
5. KRAJ KUHANJA
Oglasit će se zvučni signal i na zaslonu će se označiti da 
je pečenje završeno.

Za produžavanje vremena kuhanja bez promjene 
postavki okrenite gumb za postavljanje novog vremena 
kuhanja i pritisnite .
. ZAKLJUČAVANJE TIPKI
Tipkovnicu zaključajte tako da pritisnete i držite 
pritisnutim gumb na 5 najmanje pet sekundi.

Isto ponovite za otključavanje tipki.
Napomena: Zaključavanje tipki može se uključiti i tijekom 
kuhanja. Iz sigurnosnih razloga u bio kojem trenutku može se 
isključiti tako da se pritisne i drži pritisnut gumb .
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ČIŠĆENJE

Provjerite je li se uređaj ohladio prije obavljanja 
zahvata održavanja ili čišćenja.

Nikada nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje 
parom.
Nemojte upotrebljavati čeličnu vunu, abrazivne žice 
ili abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje jer bi to 
moglo oštetiti površinu uređaja.

UNUTARNJE I VANJSKE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikro vlakana. 
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH 
neutralnog deterdženta. Dovršite suhom krpom.
• Staklo vrata čistite odgovarajućim tekućim 
deterdžentom.
• U redovitim intervalima ili u slučaju prskanja, izvadite 
okretni tanjur i nosač kako biste očistili dno pećnice i 
uklonili sve ostatke hrane.
• Roštilj ne treba čistiti jer visoka temperatura sagorijeva 
prljavštinu. Tu funkciju redovito upotrebljavajte.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor može se prati u perilici posuđa osim Crisp 
tanjura.
Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdžentom. 
Tvrdokornu prljavštinu lagano istrljajte krpom. Uvijek 
ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije čišćenja.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica ne radi.
Nestalo je struje.

Došlo je do isključenja iz mreže.

Provjerite ima li struje u mreži i je li pećnica ukopčana u 
struju.
Isključite i ponovno uključite pećnicu kako biste provjerili 
javlja li se kvar i dalje.

Pećnica stvara zvukove čak i kada je 
isključena. Uključen ventilator za hlađenje. Otvorite vrata ili pričekajte da završi postupak hlađenja.

Ako zaslon pokazuje slovo „F“ iza kojeg 
slijedi broj. Softverska pogreška. Obratite se dežurnom pozivnom centru i navedite broj iza 

slova „F”.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako da:
• Upotreba QR koda na proizvodu
• Posjetite naše web-mjesto docs . whirlpool. eu
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva).  

Kada se obraćate našem postprodajnom servisu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.

400020004741
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ELΕγχειρίδιο ιδιοκτήτη

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1. Πίνακας ελέγχου
2. Πινακίδα αναγνώρισης  

(να μην αφαιρείται)
3. Πόρτα
4. Άνω αντίσταση/γκριλ
5. Φως
6. Περιστρεφόμενος δίσκος

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

1. ΑΡΙΣΤΕΡΗ ΟΘΟΝΗ
2. ΠΑΥΣΗ
Για διακοπή του κύκλου 
μαγειρέματος.
3. ΠΙΣΩ
Για επιστροφή στην προηγούμενη 
οθόνη.
4. ON / OFF (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)
Για το άναμμα ή το σβήσιμο του 
φούρνου και για την παύση ή τη 
διακοπή μιας ενεργής λειτουργίας.

5. ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΙΚΟ ΚΟΥΜΠΙ / 
ΚΟΥΜΠΙ 6th SENSE
Γυρίστε το για να πλοηγηθείτε στις 
λειτουργίες και να ρυθμίσετε όλες 
τις παραμέτρους μαγειρέματος. 
Πατήστε για να επιλέξετε, να 
ρυθμίσετε, να έχετε πρόσβαση 
και να επιβεβαιώσετε λειτουργίες 
και παραμέτρους, καθώς και για 
να εκκινήσετε το πρόγραμμα 
μαγειρέματος.
6. ΕΝΑΡΞΗ
Για έναρξη λειτουργιών και 
επιβεβαίωση ρυθμίσεων.

7.  ΧΡΟΝΟΣ
Για ρύθμιση της ώρας και για 
ρύθμιση του χρόνου ψησίματος.
8. IΣXYΣ
Για τη ρύθμιση της ισχύος 
μικροκυμάτων.
9. ΔΕΞΙΑ ΟΘΟΝΗ
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ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ 
ΠΡΟΪΟΝ WHIRLPOOL
Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, 
παρακαλούμε να καταχωρίσετε τη συσκευή σας στην 
ιστοσελίδα www . whirlpool . eu/ register

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ 
QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΓΙΑ 
ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
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ΑΞΕΣΟΥΑΡ
ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΣ ΔΙΣΚΟΣ

Τοποθετημένος στη βάση του, ο 
περιστρεφόμενος γυάλινος δίσκος 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί με όλους 
τους τρόπους μαγειρέματος.

Ο περιστρεφόμενος δίσκος πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιείται ως δίσκος βάση για άλλα σκεύη και 
εξαρτήματα.
ΒΑΣΗ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΥ ΔΙΣΚΟΥ

Χρησιμοποιείτε μόνο το γυάλινο 
περιστρεφόμενο δίσκο πάν στη 
βάση.
Μην ακουμπάτε άλλα εξαρτήματα 
στη βάση.

ΣΧΑΡΑ
Αυτό σας επιτρέπει να τοποθετήσετε 
το φαγητό πιο κοντά στο γκριλ, για 
τέλειο ροδοκοκκίνισμα του πιάτου σας.
Τοποθετήστε τη σχάρα στον 
περιστρεφόμενο δίσκο και 

βεβαιωθείτε ότι δεν έρχεται σε επαφή με άλλες 
επιφάνειες.

ΠΛΑΚΑ ΓΙΑ ΤΡΑΓΑΝΑ ΤΡΟΦΙΜΑ
Για χρήση μόνο για τη λειτουργία για 
την οποία προορίζεται.
Η πλάκα για τραγανά τρόφιμα 
πρέπει πάντα να τοποθετείται στο 
κέντρο του περιστρεφόμενου 

δίσκου και όταν είναι άδεια μπορεί να ζεσταθεί 
χρησιμοποιώντας την ειδική λειτουργία μόνο για 
το συγκεκριμένο σκοπό. Τοποθετήστε το φαγητό 
απευθείας στην πλάκα για τραγανά φαγητά.
ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ ΠΛΑΚΑΣ ΓΙΑ ΤΡΑΓΑΝΑ ΦΑΓΗΤΑ

Χρήσιμη για να αφαιρείτε την Crisp 
plate (πλάκα για τραγανά τρόφιμα) 
από το φούρνο όταν καίει.

Ο αριθμός και ο τύπος των εξαρτημάτων μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο που αγοράσατε.

Μπορείτε να αγοράσετε ξεχωριστά και άλλα αξεσουάρ από 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.

Διατίθενται διάφορα εξαρτήματα στην αγορά. Πριν 
αγοράσετε κάποιο εξάρτημα, βεβαιωθείτε ότι είναι 
κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και 
ανθεκτικό στις θερμοκρασίες του φούρνου.

Μεταλλικά δοχεία για φαγητό ή ποτό ποτέ δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια μαγειρέματος 
με μικροκύματα.

Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα τρόφιμα και τα 
εξαρτήματα δεν έρχονται σε επαφή με τα εσωτερικά 
τοιχώματα του φούρνου.

Να ελέγχετε πάντα εάν ο περιστρεφόμενος δίσκος 
μπορεί να γυρίζει ελεύθερα, πριν ανάψετε το 
φούρνο. Δώστε προσοχή ώστε να μην μετακινήσετε 
τον περιστρεφόμενο δίσκο από τη θέση του όταν 
τοποθετείτε ή αφαιρείτε άλλα εξαρτήματα.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

6TH SENSE
Αυτές οι λειτουργίες επιλέγουν αυτόματα το καλύτερο 

τρόπο μαγειρέματος για όλους τους τύπους φαγητών.
ΖΕΣΤΑΜΑ 
Για εκ νέου ζέσταμα έτοιμων φαγητών που είναι 

κατεψυγμένα ή σε θερμοκρασία δωματίου. Ο φούρνος 
υπολογίζει αυτόματα τις τιμές που είναι απαραίτητες 
για να επιτευχθεί το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα, στο 
συντομότερο χρονικό διάστημα. Τοποθετήστε το φαγητό 
σε ένα πυρίμαχο ρηχό πιάτο κατάλληλο για μικροκύματα.

ΦΑΓΗΤΌ ΒΑΡΟΣ (γρ.)

ΓΕΥΜΑ ΣΕ ΠΙΑΤΟ 250 - 500

ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΑ ΛΑΖΑΝΙΑ 250 - 500

ΓΑΛΑ/ΝΕΡΟ 100 - 500

ΣΟΥΠΑ 200 - 800

ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ
Για γρήγορο ψήσιμο φαγητών και επίτευξη 

βέλτιστων αποτελεσμάτων. Χρησιμοποιήστε πυρίμαχο 
σκεύος κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.

ΦΑΓΗΤΌ ΒΑΡΟΣ (γρ.)

ΨΗΤΟ ΚΟΤΟΠΟΥΛΟ 800 - 1500

ΠΑΤΑΤΕΣ ΟΓΚΡΑΤΕΝ 200 - 1000

ΓΕΜΙΣΤΑ ΛΑΧΑΝΙΚΑ 200 - 800

ΧΟΙΡΙΝΑ ΠΑΪΔΑΚΙΑ 200 - 800

ΑΥΓΑ ΟΜΕΛΕΤΑ 100 - 500

ΠΟΠ ΚΟΡΝ  90

CRISP
Για γρήγορο ζέσταμα και μαγείρεμα 

κατεψυγμένων τροφίμων, για ροδοκοκκινισμένη, 
τραγανή επάνω πλευρά. Χρησιμοποιείτε τη 
συγκεκριμένη λειτουργία μόνο με την παρεχόμενη 
πλάκα για τραγανά φαγητά. Γυρίστε τα τρόφιμα όταν 
σας ζητηθεί.

ΦΑΓΗΤΌ ΒΑΡΟΣ (γρ.)

PIZZA [ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΗ] 200 - 800

BURGER PATTIES 200 - 600

ΤΗΓΑΝΗΤΕΣ ΠΑΤΑΤΕΣ [ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΕΣ] 200 - 500

ΚΟΤΟΜΠΟΥΚΙΕΣ [ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΕΣ] 100 - 500

ΨΑΡΟΚΡΟΚΕΤΕΣ [ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΕΣ] 100 - 500

Απαιτούμενα εξαρτήματα: Πλάκα για τραγανά φαγητά, λαβή 
για την πλάκα για τραγανά φαγητά

Αυτόματος υδροκαθαρισμός
Η δράση του ατμού που απελευθερώνεται κατά 

τη διάρκεια αυτού του ειδικού κύκλου καθαρισμού 
επιτρέπει στη βρωμιά και τα υπολείμματα τροφών να 
αφαιρούνται με ευκολία. Ρίξτε ένα φλιτζάνι πόσιμο 
νερό σε ένα δοχείο ανθεκτικό στα μικροκύματα και 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία.

ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ
Για γρήγορο μαγείρεμα και για ζέσταμα φαγητού 

ή ποτών.
ΙΣΧΥΣ (W) ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΓΙΑ

1000 Γρήγορο ζέσταμα ποτών ή άλλων τροφίμων με υψηλή 
περιεκτικότητα σε νερό.

800 Μαγείρεμα λαχανικών.

650 Μαγείρεμα κρέατος και ψαριού.

500 Μαγείρεμα σάλτσας κρέατος ή σάλτσας που περιέχει τυρί και 
αυγά. Ολοκλήρωση κρεατόπιτας ή ψησίματος ζυμαρικών.

350 Αργό, ελαφρύ ψήσιμο. Ιδανικό για λιώσιμο βουτύρου ή 
σοκολάτας.

160 Απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων ή μαλάκωμα βουτύρου 
και τυριού.

90 Για να μαλακώσετε παγωτό.

ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΦΑΓΗΤΌ ΙΣΧΥΣ (W) ΔΙΑΡΚΕΙΑ (λεπτά) 

Ζέσταμα 2 φλιτζάνια 1000 1 - 2

Ζέσταμα Πουρέ  (1 kg) 1000 9 - 11

Απόψυξη Κιμάς (500 g) 160 13 - 14

Μαγείρεμα Αφράτο κέικ 800 6 - 7

Μαγείρεμα κρέμα κάσταρντ 650 11 - 12

Μαγείρεμα Ρολό κρέατος 800 18 - 20

CRISP
Για τέλειο ροδοκοκκίνισμα ενός πιάτου, τόσο από 

πάνω όσο και από κάτω από το φαγητό. Η λειτουργία 
αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με την ειδική Crisp 
plate (πλάκα για τραγανά φαγητά).
ΦΑΓΗΤΌ ΔΙΑΡΚΕΙΑ (λεπτά) 

Φουσκωμένο κέικ 7 - 10
Hamburger (Χάμπουργκερ) 8 - 10 *

* Γυρίστε το φαγητό στο μέσο του συνολικού χρόνου ψησίματος. 

Απαιτούμενα εξαρτήματα: Crisp plate (πλάκα για τραγανά 
φαγητά), λαβή για την πλάκα για τραγανά φαγητά

ΑΠΟΨΥΞΗ
Για γρήγορη απόψυξη διαφορετικών τροφίμων 

απλά αναφέροντας το βάρος τους. Το φαγητό πρέπει 
να τοποθετείται απευθείας πάνω στον περιστρεφόμενο 
γυάλινο δίσκο, εκτός του Crisp Απόψυξη ψωμιού. Γυρίστε 
τα τρόφιμα όταν σας ζητηθεί.

ΞΕΠΑΓΩΜΑ ΦΡΥΓΑΝΙΑΣ
Αυτή η αποκλειστική λειτουργία επιτρέπει την απόψυξη 
κατεψυγμένου ψωμιού. Συνδυάζει τις τεχνολογίες 
Defrost και Crisp, το ψωμί σας θα έχει γεύση και αίσθηση 
σαν να ήταν φρεσκοψημένο.
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ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
. ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΟΥ
Θα χρειαστεί να  ρυθμίσετε την ώρα όταν ανάψετε τη 
συσκευή για πρώτη φορά.

Τα δύο ψηφία της ώρας θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν: 
Περιστρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη για να 
ρυθμίσετε την ώρα και, στη συνέχεια, πατήστε για 
επιβεβαίωση.

Τα δύο ψηφία για τα λεπτά θα αρχίσουν να 
αναβοσβήνουν. Περιστρέψτε τον επιλογέα για να 
ρυθμίσετε τα λεπτά και πιέστε το για επιβεβαίωση.
Σημείωση: Για να αλλάξετε την ώρα σε δεύτερο χρόνο, 
κρατήστε πατημένο το για τουλάχιστον ένα δευτερόλεπτο 
με το φούρνο σβηστό και επαναλάβετε τα πιο πάνω βήματα.
Ενδέχεται να χρειαστεί να ρυθμίσετε ξανά την ώρα 
έπειτα από διακοπές ρεύματος μεγάλης διάρκειας.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
1. ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, εμφανίζεται μόνο η ώρα
στην οθόνη. Κρατήστε πατημένο το διακόπτη για να 
ανάψετε το φούρνο.Περιστρέψτε τον επιλογέα για να 
δείτε τις βασικές διαθέσιμες λειτουργίες στην αριστερή 
οθόνη. Επιλέξτε μία και πιέστε το .

  
Για να επιλέξετε μια δευτερεύουσα λειτουργία (όπου 
είναι διαθέσιμη), επιλέξτε την κύρια λειτουργία και μετά 
πατήστε το για επιβεβαίωση και μετάβαση στο 
μενού της λειτουργίας. 

  
Περιστρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε από τις 
διαθέσιμες δευτερεύουσες λειτουργίες στη δεξιά οθόνη 
και μετά πατήστε το για επιβεβαίωση.

2. ΡΥΘΜΙΣΗ ΜΙΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
. 6TH SENSE / ΑΠΟΨΥΞΗ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ
Όταν επιλέξετε μία από τις αυτόματες λειτουργίες, θα 
χρειαστεί να επιλέξετε μια κατηγορία για το φαγητό που 
ψήνετε.

Όταν το εικονίδιο αναβοσβήνει, περιστρέψτε τον 
επιλογέα για να επιλέξετε την κατηγορία που επιθυμείτε 
και μετά πατήστε το για επιβεβαίωση.
ΒΑΡΟΣ
Για να επιτύχετε τα καλύτερα αποτελέσματα, η 
λειτουργία 6th Sense (και Jet Defrost) απαιτεί την 
εισαγωγή του βάρους των τροφίμων, επιλέγοντας από 
τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις: Ο φούρνος θα υπολογίσει 
το ιδανικό χρονικό διάστημα για τη λειτουργία που 
αντιστοιχεί σε κάθε κατηγορία φαγητού.

Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για γρήγορη 
απόψυξη και για να ζεστάνετε κατεψυγμένα ψωμάκια, 
μπαγκέτες και κρουασάν. Η πλάκα για τραγανά φαγητά 
πρέπει να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με αυτή τη 
λειτουργία, τοποθετημένη απευθείας επάνω σε σχάρα.

ΦΑΓΗΤΌ ΒΑΡΟΣ (γρ.)

ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΜΕΝΗ ΑΠΟΨΥΞΗ —

ΚΡΕΑΣ 100 - 2000

ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ 100 - 2500

ΨΑΡΙΑ 100 - 1500

ΞΕΠΑΓΩΜΑ ΦΡΥΓΑΝΙΑΣ 50 - 500

ΓΚΡΙΛ
Για τέλειο ροδοκοκκίνισμα ενός πιάτου, τόσο από 

πάνω όσο και από κάτω από το φαγητό. Η λειτουργία 
αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με την ειδική Crisp 
plate (πλάκα για τραγανά φαγητά).
ΦΑΓΗΤΌ ΔΙΑΡΚΕΙΑ (λεπτά) 

Φουσκωμένο κέικ 7 - 10
Hamburger (Χάμπουργκερ) 8 - 10 *

* Γυρίστε το φαγητό στο μέσο του συνολικού χρόνου ψησίματος. 

Απαιτούμενα εξαρτήματα: Σχάρα
GRILL + ΦM
Για γρήγορο ψήσιμο και πιάτα ογκρατέν, 

συνδυασμός λειτουργιών μικροκυμάτων και γκριλ.
ΦΑΓΗΤΌ ΙΣΧΥΣ (W) ΔΙΑΡΚΕΙΑ (λεπτά) 

Πατάτες γκρατέν 650 20 - 22

Ψητό κοτόπουλο 650 40 - 45

Συνιστώμενα εξαρτήματα: Σχάρα
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Όταν εμφανιστεί η προεπιλεγμένη ρύθμιση στην οθόνη 
και το εικονίδιο αναβοσβήνει, περιστρέψτε τον 
επιλογέα για να ρυθμίσετε το βάρος και μετά πατήστε το 

για επιβεβαίωση.
. ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Αφού επιλέξετε τη λειτουργία που θέλετε, μπορείτε να 
αλλάξετε τις ρυθμίσεις.
Στην οθόνη θα εμφανιστούν οι ρυθμίσεις που μπορούν 
να αλλάξουν διαδοχικά.
ΙΣΧΥΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

Όταν το εικονίδιο  αναβοσβήνει στην οθόνη, 
περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε την ισχύ 
και μετά πατήστε το για επιβεβαίωση και για να 
συνεχίσετε στην αλλαγή των ρυθμίσεων που ακολουθεί 
(εάν είναι δυνατό).
Σημείωση: Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία, μπορείτε να 
αλλάξετε την ισχύ πατώντας το για πρόσβαση στο μενού 
ρυθμίσεων, μετά περιστρέψτε τον επιλογέα για να αλλάξετε 
τη ρύθμιση.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ

Όταν το εικονίδιο αναβοσβήνει στην οθόνη, 
χρησιμοποιήστε τον περιστρεφόμενο επιλογέα για να 
ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος που απαιτείται και 
μετά πατήστε το για επιβεβαίωση ή πατήστε το 
για επιβεβαίωση και έναρξη λειτουργίας.
Σημείωση: Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, μπορείτε να 
ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος περιστρέφοντας τον 
επιλογέα. Κάθε φορά που πιέζεται το , ο χρόνος 
ψησίματος αυξάνεται κατά 30 δευτερόλεπτα.
3. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Αφού εφαρμόσετε τις ρυθμίσεις που απαιτούνται, 
πατήστε το για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία.
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί , ο χρόνος 
μαγειρέματος αυξάνεται κατά 30 δευτερόλεπτα.
Σημείωση: Μπορείτε να πατήσετε το οποιαδήποτε στιγμή 
προκειμένου να διακοπεί η ενεργοποιημένη λειτουργία.

. JET START 
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, μπορείτε να πατήσετε 
το για να ενεργοποιήσετε το μαγείρεμα με τη 
λειτουργία μικροκυμάτων με πλήρη ισχύ (1000 W) για 
30 δευτερόλεπτα.

. ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η λειτουργία αυτή ενεργοποιείται αυτόματα για να 
αποτρέψει την τυχαία ενεργοποίηση του φούρνου.

Ανοίξτε και κλείστε την πόρτα, μετά πατήστε το για 
να ξεκινήσει η λειτουργία.
4. ΠΑΥΣΗ
Για να παύσετε μια ενεργή λειτουργία, για παράδειγμα 
να ανακατέψετε ή να γυρίσετε το φαγητό, απλά ανοίξτε 
την πόρτα.
Για να ξεκινήσει εκ νέου, κλείστε την πόρτα και πατήστε 
το .
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΠΑΥΣΗ
(ΓΥΡΙΣΤΕ Ή ΑΝΑΚΑΤΕΨΤΕ ΤΟ ΦΑΓΗΤΟ)
Ορισμένες λειτουργίες θα σταματήσουν προσωρινά 
προκειμένου να σας επιτρέψουν να γυρίσετε ή να 
ανακατέψετε το φαγητό. 

Μόλις ο φούρνος σταματήσει το μαγείρεμα, ανοίξτε 
την πόρτα και κάντε τις ενέργειες που σας προτρέπει να 
κάνετε πριν κλείσετε ξανά την πόρτα και πατήσετε 
για να συνεχίσει το μαγείρεμα.
5. ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΨΗΣΙΜΑΤΟΣ
Εκπέμπεται ένα ηχητικό σήμα και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη ότι το μαγείρεμα ολοκληρώθηκε.

Για να παρατείνετε το χρόνο μαγειρέματος χωρίς να 
αλλάξετε ρυθμίσεις, περιστρέψτε τον επιλογέα για να 
ρυθμίσετε το νέο χρόνο μαγειρέματος και πατήστε το .
. ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ
Για να κλειδώσετε το πληκτρολόγιο, κρατήστε πατημένο 
το για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα.

Επαναλάβετε για να ξεκλειδώσετε το πληκτρολόγιο.
Σημείωση: Το κλείδωμα του πληκτρολογίου μπορεί να 
ενεργοποιηθεί και όταν το ψήσιμο βρίσκεται σε εξέλιξη. Για 
λόγους ασφάλειας, μπορείτε να σβήσετε το φούρνο 
οποιαδήποτε στιγμή κρατώντας πατημένο το κουμπί .
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει πριν 
προχωρήσετε σε συντήρηση και καθαρισμό.

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με 
ατμό.
Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σφουγγαράκια, 
λειαντικά συρματάκια ή λειαντικά/διαβρωτικά 
καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν τις 
επιφάνειες της συσκευής.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ
• Καθαρίστε τις επιφάνειες με ένα υγρό πανί με 
μικροΐνες. Εάν υπάρχουν πολλές ακαθαρσίες, προσθέστε 
στο νερό λίγες σταγόνες απορρυπαντικού με ουδέτερο 
pH. Σκουπίστε με ένα στεγνό πανί.
• Καθαρίζετε το κρύσταλλο της πόρτας με ειδικό υγρό 
απορρυπαντικό.
• Σε τακτικά διαστήματα ή σε περιπτώσεις που χύθηκε 
φαγητό, αφαιρέστε τον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο 
και τη βάση του για να καθαρίσετε το φούρνο και να 
αφαιρέσετε όλα τα υπολείμματα τροφών.
• Το γκριλ δεν χρειάζεται να το καθαρίσετε καθώς 
η έντονη θερμότητα καίει οποιαδήποτε βρομιά. 
Χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία σε τακτικά 
διαστήματα.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Όλα τα αξεσουάρ μπορούν να πλυθούν σε πλυντήριο 
πιάτων με εξαίρεση την πλάκα για τραγανά φαγητά.
Η πλάκα για τραγανά τρόφιμα πρέπει να καθαρίζεται 
με ήπιο απορρυπαντικό και νερό. Για δύσκολη βρομιά, 
τρίψτε ελαφρά με ένα πανί. Να αφήνετε πάντα την 
πλάκα για τραγανά τρόφιμα να κρυώσει πριν την 
καθαρίσετε.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο φούρνος δεν λειτουργεί.

Διακοπή ρεύματος.

Αποσύνδεση από την παροχή 
ρεύματος.

Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος τροφοδοτείται με ρεύμα και ότι 
είναι σωστά συνδεδεμένος στην πρίζα.
Σβήστε και ανάψτε ξανά το φούρνο για να διαπιστώσετε 
εάν η βλάβη παραμένει.

Ο φούρνος κάνει θόρυβο, ακόμη και όταν 
είναι σβηστός.

Ανεμιστήρας ψύξης 
ενεργοποιημένος.

Ανοίξτε την πόρτα ή κρατήστε ή περιμένετε έως ότου 
ολοκληρωθεί η διαδικασία κρυώματος.

Στην οθόνη εμφανίζεται το γράμμα “F” 
ακολουθούμενο από έναν αριθμό. Σφάλμα λογισμικού. Επικοινωνήστε με το τηλεφωνικό κέντρο και δηλώστε τον 

αριθμό που ακολουθεί το γράμμα "F".

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Χρήση του QR στο προϊόν σας
• Μεταβαίνοντας στην ιστοσελίδα μας docs . whirlpool. eu
• Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό 

αριθμό στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους 
κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

400020004741
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SRPriručnik vlasnika

OPIS PROIZVODA
1. Kontrolna tabla
2. Pločica za identifikaciju  

(ne uklanjajte je)
3. Vrata
4. Gornji grejač / roštilj
5. Light (Svetlo)
6. Obrtna ploča

OPIS KONTROLNE TABLE

1. DISPLEJ SA LEVE STRANE
2. PAUZA
Za pauziranje ciklusa pripreme 
hrane.
3. NAZAD
Za povratak na prethodni ekran.
4. ON/OFF (UKLJUČENO/
ISKLJUČENO)
Za uključivanje i isključivanje 
pećnice ili za pauziranje ili prekid 
rada u bilo kom trenutku.

5. ROTACIONI PREKIDAČ/ 
6th SENSE DUGME
Okrenite za navođenje kroz funkcije 
i podešavanje svih parametara za 
pripremanje hrane. Pritisnite da 
biste odabrali, postavili, pristupili 
ili potvrdili funkcije ili parametre i 
pokrenuli program pripreme hrane.
6. START
Za pokretanje funkcija i 
potvrđivanje vrednosti.

7.  VREME
Za podešavanje vremena kao i za 
podešavanje ili prilagođavanje 
vremena pripreme hrane.
8. JAČINA
Za podešavanje snage mikrotalasa.
9. DISPLEJ SA DESNE STRANE

1

3

6

5

4

2

21 3 4 5 6 7 8 9

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE 
WHIRLPOOL
Da biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj 
proizvod na adresi www . whirlpool. eu/ register

Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja.

SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA
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DODACI
OBRTNA PLOČA

Kada je postavljena na svoje 
postolje, staklena obrtna ploča se 
može koristiti za sve načine 
pripreme hrane.

Obrtna ploča se uvek mora koristiti kao podloga za 
ostale posude i pribor.
NOSAČ OBRTNE PLOČE

Nosač koristite samo za staklenu 
obrtnu ploču.
Ne stavljajte drugi pribor na nosač.
ŽIČANA REŠETKA
Omogućava vam da hranu stavite 
bliže roštilju, za savršeno zapečenu 
hranu.
Postavite žičanu rešetku na obrtnu 
ploču, vodeći računa na ne dolazi u 

kontakt sa drugim površinama.

CRISP TANJIR
Samo za upotrebu sa određenim 
funkcijama.
Crisp tanjir se uvek mora postaviti 
na sredinu staklene obrtne ploče i 
može se prethodno zagrejati kada 

je prazan, samo pomoću posebne funkcije za ovu svrhu. 
Stavite hranu direktno na Crisp tanjir (tanjir za stvaranje 
hrskave korice).
DRŠKA ZA CRISP TANJIR

Korisna je pri uklanjanju Crisp 
tanjira iz pećnice.

Količina i vrsta dodataka može se razlikovati u zavisnosti od 
kupljenog modela.

Ostali dodaci koji nisu obezbeđeni mogu se kupiti odvojeno u 
postprodajnom servisu.

Na tržištu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego 
što kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu 
u mikrotalasnoj pećnici i otporan na temperaturu 
pećnice.

Metalne posude za hranu ili piće ne treba nikada 
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pećnici.

Uvek vodite računa da hrana i pribor ne dođu u 
kontakt sa unutrašnjim zidovima pećnice.

Uvek proverite da li obrtna ploča može slobodno da 
se okreće pre puštanja pećnice u rad. Vodite računa 
da ne izmestite obrtnu ploču prilikom stavljanja ili 
uklanjanja drugog pribora.
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SR
FUNKCIJE

6TH SENSE
Ove funkcije automatski biraju najbolji način 

pripreme za sve vrste hrane.
PODGREVANJE 
Za podgrevanje gotove hrane koja je ili zamrznuta 

ili na sobnoj temperaturi. Pećnica automatski izračunava 
podešavanja potrebna za postizanje najboljih rezultata 
za najkraće vreme. Stavite hranu na tanjir ili posudu 
bezbednu za mikrotalasnu upotrebu i otpornu na toplotu.

HRANA TEŽINA (g)

OBROK NA TANJIRU 250–500

ZAMRZNUTE LAZANJE 250–500

MLEKO/VODA 100–500

SUPA 200–800

PRIPREMANJE
Za brzu pripremu hrane i postizanje optimalnih 

rezultata. Koristite posudu otpornu na toplotu pogodnu 
za korišćenje u mikrotalasnoj pećnici.

HRANA TEŽINA (g)

PEČENA PILETINA 800 - 1500

GRATINIRANI KROMPIR 200 - 1000

PUNJENO POVRĆE 200–800

SVINJSKA REBRA 200–800

KAJGANA 100–500

POPCORN (KOKICE)  90

 CRISP
Za brzo podgrevanje i pečenje zaleđene hrane i 

za postizanje zlatne boje i hrskavosti. Uz ovu funkciju 
upotrebljavajte samo priloženi „crisp tanjir“. Okrenite 
hranu kada je navedeno.

HRANA TEŽINA (g)

PIZZA [ZAMRZNUTA] 200–800

BURGERI 200 – 600

PRŽENI KROMPIRIĆI [ZAMRZNUTI] 200–500

PILEĆI KOMADIĆI [ZAMRZNUTI] 100–500

RIBLJI ŠTAPIĆI [ZAMRZNUTI] 100–500

Potreban pribor: Crisp tanjir, drška za crisp tanjir

Hidro samočišćenje
Dejstvo pare koja se otpušta tokom ovog 

posebnog ciklusa čišćenja omogućava lako uklanjanje 

prljavštine i ostataka hrane. Sipajte šolju vode za piće
u posudu otpornu na mikrotalasnu pećnicu i aktivirajte 
funkciju.

MIKROTALASI
Za brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili 

pića.
JAČINA (W) PREPORUČENO ZA

1000 Brzo podgrevanje pića ili hrane sa visokim sadržajem vode.

800 Pripremanje povrća.

650 Pripremanje mesa i ribe.

500 Spremanje sosova sa mesom ili sosova sa sirom ili jajima. 
Da se zapeku pite sa mesom ili testenina.

350 Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili 
čokolade.

160 Odmrzavanje zamrznute hrane ili omekšavanje putera ili sira.

90 Omekšavanje sladoleda.

RADNJA HRANA JAČINA (W) Trajanje (Min.) 

Podgrevanje 2 šolje 1000 1–2

Podgrevanje Krompir pire (1 kg) 1000 9 - 11

Odmrzavanje Mleveno meso (500 g) 160 13–14

Pripremanje Patišpanj 800 6–7

Pripremanje Krem od jaja 650 11–12

Pripremanje Mesna vekna 800 18–20

 CRISP
Da se hrana savršeno zapeče i sa donje i sa gornje 

strane. Ova funkcija se može koristiti samo uz poseban 
Crisp tanjir.
HRANA Trajanje (Min.) 

Kolač sa kvascem 7–10
Hamburger 8–10 *

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme. 

Potreban pribor: Crisp tanjir, drška za Crisp tanjir

ODMRZAVANJE
Kako biste brzo odmrzli različite namirnice samo 

navedite njihovu težinu. Hranu treba postaviti direktno 
na staklenu obrtnu ploču, osim za Crisp odmrzavanje 
hleba. Okrenite hranu kada je navedeno.

CRISP ODMRZAVANJE HLEBA
Ova ekskluzivna funkcija vam omogućava da odmrznete 
zamrznuti hleb. Kombinovanjem tehnologija Defrost 
(odmrzavanje) i Crisp, vaš hleb će imati ukus i ostavljati 
utisak kao da je sveže pečen.
Koristite ovu funkciju za brzo odmrzavanje i 
podgrevanje zamrznutih zemički, bageta i kroasana. 
Crisp tanjir mora da se koristi u kombinaciji sa ovom 
funkcijom, direktno postavljen na žičanu rešetku.
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PRVA UPOTREBA
. PODEŠAVANJE VREMENA
Potrebno je da podesite vreme prilikom prvog 
uključivanja pećnice.

Počeće da trepere dve brojke koje označavaju sate: 
Okrenite rotacioni prekidač da biste podesili sate, a 
zatim pritisnite za potvrdu.

Dva broja koja označavaju minute će početi da trepere. 
Okrenite rotacioni prekidač da biste podesili minute i 
pritisnite za potvrdu.
Obratite pažnju na sledeće: Da biste kasnije promenili vreme, 
pritisnite i zadržite najmanje jednu sekundu dok je pećnica 
isključena i ponovite gorenavedene korake.
Može biti potrebno da ponovo podesite vreme nakon 
dužih prekida u napajanju električnom energijom.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
1. IZABERITE FUNKCIJU
Kada je pećnica isključena, samo vreme se prikazuje na
displeju. Pritisnite i zadržite da biste uključili pećnicu. 
Okrenite rotacioni prekidač da biste pregledali glavne 
funkcije koje su dostupne na displeju sa leve strane. 
Odaberite jednu i pritisnite .

  
Da biste odabrali potfunkciju (gde je dostupno), 
izaberite glavnu funkciju, a zatim pritisnite da biste 
potvrdili i prešli na meni sa funkcijama. 

  
Okrenite rotacioni prekidač da biste izabrali dostupnu 
potfunkciju na displeju sa desne strane, a zatim 
pritisnite za potvrdu.
2. PODEŠAVANJE FUNKCIJE
. 6TH SENSE / ODMRZAVANJE
KLASA HRANE
Kada odaberete neku od automatskih funkcija, 
potrebno je da odaberete kategoriju hrane koju 
pripremate.

HRANA TEŽINA (g)

TAJMIRANO ODMRZAVANJE –

MESO 100 - 2000

ŽIVINA 100 - 2500

FISH (RIBA) 100 - 1500

CRISP ODMRZAVANJE HLEBA 50 - 500

GRILL
Da se hrana savršeno zapeče i sa donje i sa gornje 

strane. Ova funkcija se može koristiti samo uz poseban 
Crisp tanjir.
HRANA Trajanje (Min.) 

Kolač sa kvascem 7–10
Hamburger 8–10 *

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme. 

Potreban pribor: Žičana rešetka

 GRILL+MT
Za brzo kuvanje i gratiniranje hrane, uz 

kombinaciju grill funkcija i mikrotalasa.
HRANA JAČINA (W) Trajanje (Min.) 

Gratinirani krompir 650 20–22

Pečena piletina 650 40 - 45

Preporučeni pribor: Žičana rešetka
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Kada ikona treperi, okrenite rotacioni taster da izaberete 
željenu kategoriju, a zatim pritisnite za potvrdu.
TEŽINA
Za postizanje najboljih rezultata, 6th Sense (i Jet Defrost) 
zahtevaju da unesete težinu hrane, biranjem između 
podrazumevanih podešavanja: pećnica će izračunati 
idealno trajanje za datu funkciju za svaku kategoriju hrane.

Kada se podrazumevano podešavanje pojavi na ekranu i 
ikona treperi, okrenite rotacioni prekidač da podesite 
težinu, a zatim pritisnite da potvrdite.
. RUČNE FUNKCIJE
Nakon što ste odabrali željenu funkciju, možete izmeniti 
njena podešavanja.
Na ekranu će se pojaviti podešavanja koja se mogu 
pojedinačno menjati.
JAČINA MIKROTALASA

Kada ikona treperi na displeju, okrenite rotacioni 
prekidač da biste podesili jačinu, a zatim pritisnite

da biste potvrdili i nastavili da menjate sledeća 
podešavanja (ako je moguće).
Obratite pažnju na sledeće: Kada se funkcija aktivira, jačina 
može da se promeni pritiskom na za pristupanje meniju sa 
podešavanjima, a zatim okretanjem rotacionog prekidača za 
promenu podešavanja.

TRAJANJE

Kada ikona treperi na displeju, pomoću rotacionog 
prekidača podesite željeno vreme pripreme hrane, a 
zatim pritisnite za potvrdu ili za funkciju potvrde i 
pokretanja.
Napomena: Tokom pripreme hrane, možete da podesite 
vreme pripreme hrane okretanjem rotacionog prekidača; 
svaki put kada pritisnete , vreme pripreme hrane se 
povećava za 30 sekundi.
3. AKTIVIRANJE FUNKCIJE
Kada primenite sva željena podešavanja, pritisnite da 
biste aktivirali funkciju.
Svaki put kada se taster ponovo pritisne, vreme 
pripreme hrane će se produžiti za dodatnih 30 sekundi.
Obratite pažnju na sledeće: Možete da pritisnete u svakom 
trenutku da biste zaustavili trenutno aktivnu funkciju.

. JET START 
Kada je pećnica isključena, možete da pritisnite
da aktivirate pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa 
podešenu na maksimalnu jačinu (1000 W) na 30 
sekundi.
. SIGURNOSNO ZAKLJUČAVANJE
Ova funkcija se automatski aktivira kako bi se sprečilo 
slučajno uključivanje pećnice.

Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite da 
pokrenete funkciju.
4. PAUZA
Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste 
promešali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.
Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite .
AUTOMATSKA PAUZA
(OKRENITE ILI PROMEŠAJTE HRANU)
Određene funkcije će pauzirati da bi vam omogućile da 
okrenete ili promešate hranu. 

Kada se priprema hrane u pećnici pauzira, otvorite 
vrata i obavite radnju koja se od vas traži pre nego što 
ponovo zatvorite vrata i pritisnite da biste nastavili sa 
pripremom jela.
5. ZAVRŠETAK PRIPREME HRANE
Oglasiće se zvučni signal i na ekranu će se prikazati 
kada je hrana gotova.

Da biste produžili vreme pripreme hrane bez promene 
podešavanja, okrenite rotacioni prekidač da biste 
podesili novo vreme za pripremu hrane i pritisnite .
. ZAKLJUČAVANJE TASTERA
Da zaključate tastaturu, pritisnite i zadržite najmanje 
5 sekundi.

Ovo ponovite da otključate tastaturu.
Obratite pažnju na sledeće: Zaključavanje tastera može takođe 
da se aktivira dok je priprema hrane u toku. Iz bezbednosnih 
razloga, pećnica može da se isključi u bilo kom trenutku 
pritiskom i zadržavanjem .
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ČIŠĆENJE

Proverite da li se uređaj ohladio pre nego što 
započnete održavanje ili čišćenje.

Nikada ne koristite opremu za čišćenje parom .
Ne koristite vunene žice, abrazivne sunđere ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje, jer oni 
mogu da oštete površinu uređaja.

UNUTRAŠNJE I SPOLJAŠNJE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikrofibera. 
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH–
neutralnog deterdženta. Na kraju obrišite suvom krpom.
• Staklo na vratima čistite odgovarajućim tečnim 
deterdžentom.
• U redovnim intervalima ili u slučaju prosipanja, 
uklonite obrtnu ploču i nosač kako biste očistili dno 
pećnice i uklonili sve ostatke hrane.
• Roštilj nije potrebno čistiti, jer intenzivna toplota 
sagoreva svu prljavštinu. Ovu funkciju redovno koristite.

DODACI
Sav pribor, osim Crisp tanjira, je bezbedan za korišćenje 
u mašini za pranje sudova.
Crisp tanjir treba čistiti u vodi sa blagim deterdžentom. 
Za upornu prljavštinu, nežno trljajte krpom. Uvek 
ostavite Crisp tanjir da se ohladi pre čišćenja.

OTKLANJANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rešenje

Pećnica ne radi.
Nestanak struje.

Isključenje iz električne mreže.

Proverite da li postoji dovod električne energije i da li je 
pećnica priključena na električnu mrežu.
Isključite pećnicu i ponovo je uključite kako biste proverili 
da li je kvar i dalje prisutan.

Pećnica proizvodi zvuk čak i kada je 
isključena. Ventilator za hlađenje radi. Otvorite vrata ili sačekajte da se završi proces hlađenja.

Na displeju se prikazuje slovo „F“ uz broj. Softverska greška. Obratite se centru za podršku i navedite broj napisan 
nakon slova „F“.

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći:
• Korišćenje QR koda na proizvodu
• Sa naše internet stranice docs . whirlpool . eu
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici).  

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.

400020004741
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SLProizvajalčeva navodila za uporabo

OPIS IZDELKA
1. Upravljalna plošča
2. Identifikacijska ploščica  

(ostati mora nameščena)
3. Vrata
4. Zgornji grelnik/žar
5. Luč
6. Vrtljiv krožnik

OPIS UPRAVLJALNE PLOŠČE

1. LEVI PRIKAZOVALNIK
2. PAUSE (PREMOR)
Za zaustavitev priprave.
3. NAZAJ
Tipka za vrnitev na predhodni 
prikaz.
4. VKLOP/IZKLOP
Tipka, s katero lahko kadar koli 
vklopite/izklopite pečico oz. 
prekinete aktivno funkcijo.

5. VRTLJIVI GUMB/GUMB ZA 
FUNKCIJO 6th SENSE
Uporabljajte ga za pomikanje 
med funkcijami in nastavitev vseh 
parametrov priprave hrane. S 
pritiskom na gumb lahko izbirate, 
nastavljate, potrjujete in dostopate 
do funkcij ali parametrov ter 
zaženete program priprave.
6. START
Tipka za zagon funkcij in potrditev 
nastavitev.

7.  ČAS
Tipka za nastavitev časa in 
nastavitev/spremembo časa 
priprave.
8. MOČ
Za nastavitev moči mikrovalov.
9. DESNI PRIKAZOVALNIK

1
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HVALA, KER STE SE ODLOČILI ZA IZDELEK 
WHIRLPOOL
Če želite celovitejšo pomoč, izdelek registrirajte na 
spletni strani www . whirlpool. eu/ register.

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna 
navodila.

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE 
POSKENIRAJTE KODO QR NA 
APARATU
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PRIBOR
VRTLJIV KROŽNIK

Steklen vrtljivi krožnik, nameščen na 
podstavku, se lahko uporablja pri 
vseh načinih priprave.
Vrtljivi krožnik je treba vedno 

uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.
PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROŽNIKA

Uporabljajte le originalni podstavek 
za steklen vrtljivi krožnik.
Na podstavek ne polagajte drugega 
pribora.

REŠETKA
Omogoča, da hrano položite bližje 
žara, za popolno zapečene jedi.
Rešetko položite na vrtljivi krožnik in 
se prepričajte, da se med vrtenjem 
ne dotika drugih površin.

KROŽNIK CRISP
Uporabljajte le s pripadajočimi 
funkcijami.
Krožnik Crisp je treba vedno postaviti 
na sredino steklenega vrtljivega 
krožnika. Lahko se predgreje prazen 

s posebno funkcijo, ki je namenjena le za to uporabo. 
Položite hrano neposredno na krožnik Crisp.
ROČAJ ZA KROŽNIK CRISP

Uporabno za odstranjevanje 
vročega krožnika Crisp iz pečice.

Število in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni model. Pribor, ki ni priložen, je mogoče kupiti ločeno pri servisni službi.

Na tržišču je na voljo široka ponudba pribora. Pred 
nakupom pribora se prepričajte, da je ta primeren 
za uporabo v mikrovalovni pečici in odporen na 
temperature v pečici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati 
kovinske posode za hrano ali pijačo.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik 
z notranjimi stenami pečice.

Pred uporabo pečice se vedno prepričajte, da se 
vrtljiva plošča lahko neovirano vrti. Pazite, da pri 
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete 
vrtljivega krožnika z njegovega postavka.
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SL
FUNKCIJE

6TH SENSE
Te funkcije samodejno izberejo najboljši način 

priprave za vse vrste jedi.
POGREVANJE 
Za pogrevanje pripravljene hrane, ki je 

zamrznjena ali pri sobni temperaturi. Pečica samodejno 
izračuna nastavitev, ki je potrebna za doseganje 
najboljših rezultatov v najkrajšem času. Jed položite 
na toploto odporen krožnik ali posodo, primerno za 
mikrovalovno pečico.

ŽIVILO TEŽA (g)

PRIPRAVLJEN OBROK 250–500

ZAMRZNJENA LAZANJA 250–500

MLEKO/VODA 100–500

JUHA 200–800

PRIPRAVA
Za hitro pripravo jedi in doseganje optimalnih 

rezultatov. Uporabite posodo, odporno proti vročini in 
primerno za mikrovalovno pečico.

ŽIVILO TEŽA (g)

PEČEN PIŠČANEC 800–1500

KROMPIRJEV NARASTEK 200–1000

POLNJENA ZELENJAVA 200–800

SVINJSKA REBRA 200–800

UMEŠANA JAJCA 100–500

POKOVKA  90

 CRISP
Za hitro pogrevanje in pripravo zamrznjenih 

jedi, za zapečeno in hrustljavo skorjo. To funkcijo 
uporabljajte le s priloženim krožnikom Crisp. Obrnite 
hrano, ko vas pečica na to pozove.

ŽIVILO TEŽA (g)

PICA [ZAMRZNJENA] 200–800

PLESKAVICE ZA HAMBURGER 200–600

OCVRT KROMPIR [ZAMRZNJEN] 200–500

PIŠČANČJI MEDALJONI [ZAMRZNJENI] 100–500

RIBJE PALČKE [ZAMRZNJENE] 100–500

Potreben pribor: Krožnik Crisp, ročaj za krožnik Crisp

Hydro Self Clean (Samodejno čiščenje z vodo)
Delovanje pare, ki se sprošča med tem

posebnim ciklom čiščenja, omogoča enostavno 

odstranjevanje umazanije in ostankov hrane. V posodo, 
primerno za mikrovalovno pečico, vlijte skodelico pitne 
vode in aktivirajte funkcijo.

MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijače.

MOČ (W) PRIPOROČENO ZA

1000 Hitro pogrevanje pijač in jedi z veliko vsebnostjo vode.

800 Kuhanje zelenjave.

650 Priprava mesa in rib.

500 Priprava mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca ali sir. 
Zaključna faza pečenja mesnih pit in lazanj.

350 Počasna, nežna priprava. Popolno za topljenje masla ali 
čokolade.

160 Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehčanje masla ali sira.

90 Mehčanje sladoleda.

DEJANJE ŽIVILO MOČ (W) TRAJANJE (min.) 

Pogrevanje 2 kozarca 1000 1 - 2

Pogrevanje Pire krompir (1 kg) 1000 9–11

Odmrzovanje Mleto meso (500 g) 160 13 - 14

Priprava Biskvitna torta 800 6 – 7

Priprava Egg Custard 
 (Jajčna krema) 650 11 - 12

Priprava Meat loaf  
(Mesna štruca) 800 18–20

 CRISP
Za popolno zapečene jedi, tako na vrhnji kot na 

spodnji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim 
krožnikom Crisp.
ŽIVILO TRAJANJE (min.) 

Vzhajano pecivo 7 - 10
Hamburgerji 8 - 10 *

* Živilo po polovici časa priprave obrnite. 

Potreben pribor: Krožnik Crisp, ročaj za krožnik Crisp

ODMRZOVANJE
Za hitro odmrzovanje različnih vrst jedi zgolj z 

določitvijo njihove teže. Hrano položite neposredno na 
steklen vrtljiv krožnik, razen v primeru krožnika Crisp.
Odmrzovanje kruha. Obrnite hrano, ko vas pečica na to 
pozove.

ODTALJEVANJE KRUHA CRISP
Ta ekskluzivna funkcija vam omogoča odtajanje 
zamrznjenega kruha. Z združevanjem tehnologij Defrost 
in Crisp bo vaš kruh okusen in kot bi bil sveže pečen.
To funkcijo uporabite za hitro odmrzovanje in 
segrevanje zamrznjenih žemljic, štručk in rogljičkov. 
Krožnik Crisp je treba uporabiti v kombinaciji s to 
funkcijo in ga postaviti neposredno na rešetko.
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PRVA UPORABA
. NASTAVITEV ČASA
Ko pečico prvič vklopite, morate nastaviti čas.

Števki za uro začneta utripati: Obrnite vrtljivi gumb, da 
nastavite uro, nato pa za potrditev pritisnite .

Dve številki za minute bosta začeli utripati. Z 
obračanjem vrtljivega gumba nastavite minute in 
pritisnite za potrditev.
Opomba: za poznejšo spremembo časa vsaj eno sekundo 
držite , ko je pečica izklopljena, in ponovite zgoraj opisane 
korake.
po daljšem izpadu električnega toka boste morali čas 
mogoče znova nastaviti.

VSAKODNEVNA UPORABA
1. IZBIRA FUNKCIJE
Ko je pečica izklopljena, je na prikazovalniku
naveden le čas. Držite , da vklopite pečico. Zavrtite 
vrtljivi gumb, da si ogledate glavne razpoložljive 
funkcije na levem prikazovalniku. Izberite funkcijo in 
pritisnite .

  
Za vklop podfunkcije (kjer je na voljo) izberite glavno 
funkcijo in nato pritisnite , da jo potrdite. Za tem se 
pomaknite v meni funkcij. 

  
Zavrtite vrtljivi gumb, da izberete eno od razpoložljivih 
podfunkcij na desnem prikazovalniku, in pritisnite , 
da izbiro potrdite.
2. NASTAVITEV FUNKCIJE
. 6TH SENSE/ODMRZOVANJE
VRSTA HRANE
Ko ste izbrali eno od samodejnih funkcij, morate izbrati 
kategorijo hrane, ki jo pripravljate.

ŽIVILO TEŽA (g)

ČASOVNO ODMRZOVANJE -

MESO 100–2000

PERUTNINA 100–2500

RIBE 100–1500

ODTALJEVANJE KRUHA CRISP 50–500

 GRILL
Za popolno zapečene jedi, tako na vrhnji kot na 

spodnji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim 
krožnikom Crisp.
ŽIVILO TRAJANJE (min.) 

Vzhajano pecivo 7 - 10
Hamburgerji 8 - 10 *

* Živilo po polovici časa priprave obrnite. 

Potreben pribor: Rešetka

 ŽAR + MV
Za hitro pripravo hrane in gratiniranje jedi, 

kombinacijo funkcij mikrovalovne pečice in žara.
ŽIVILO MOČ (W) TRAJANJE (min.) 

Gratiniran krompir 650 20 - 22

Pečen piščanec 650 40–45

Priporočeni pribor: Rešetka
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Ko ikona utripa, zavrtite vrtljivi gumb, da izberete 
želeno kategorijo, in nato pritisnite za potrditev.
TEŽA
Da dosežete najboljše rezultate, morate za funkcijo 
6th Sense (in Jet Defrost) vnesti težo hrane, pri čemer 
morate izbrati eno od privzetih nastavitev: pečica 
izračuna idealen čas trajanja funkcije za vsako 
kategorijo hrane.

Ko se na prikazovalniku pojavi privzeta nastavitev in 
ikona utripa, zavrtite vrtljivi gumb, da nastavite težo, 
in pritisnite , da izbiro potrdite.
. ROČNE FUNKCIJE
Ko ste izbrali želeno funkcijo, jo lahko spremenite v 
nastavitvah.
Na zaslonu bodo prikazane nastavitve, ki jih lahko 
spremenite zaporedoma.
MOČ MIKROVALOV

Ko ikona na prikazovalniku utripa, zavrtite 
vrtljivi gumb, da nastavite moč, in pritisnite , da 
spremembo potrdite in nadaljujete s spreminjanjem 
naslednjih nastavitev (če je mogoče).
Opomba: ko je funkcija že vklopljena, lahko moč spremenite 
tako, da se s pritiskom na pomaknete v meni nastavitev. 
Nato zavrtite vrtljivi gumb, da spremenite nastavitev.

TRAJANJE

Ko ikona utripa na prikazovalniku, z vrtljivim 
gumbom nastavite potrebni čas priprave in pritisnite

, da izbiro potrdite, oz. pritisnite , da izbiro 
potrdite in zaženete funkcijo.
Opomba: med pripravo hrane lahko čas priprave nastavite 
tako, da zavrtite vrtljivi gumb; vsakič, ko pritisnete , se čas 
priprave podaljša za 30 sekund.
3. ACTIVATE THE FUNCTION (VKLOP FUNKCIJE)
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite , da 
vklopite funkcijo.
Z vsakim vnovičnim pritiskom tipke se čas priprave 
podaljša za 30 sekund.
Opomba: Tipko za zaustavitev funkcije, ki je trenutno 
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.

. JET START 
Ko je pečica izklopljena, pritisnite za vklop priprave 
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moči (1000 W) za 
30 sekund.
. VARNOSTNI ZAKLEP
Ta funkcija se samodejno vklopi, da prepreči nenameren 
vklop pečice.

Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite za začetek 
izvajanja izbrane funkcije.
4. PAUSE (PREMOR)
Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomešate ali 
obrnete jed, preprosto odprite vrata.
Za vnovičen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite .
SAMODEJNI PREMOR
(OBRAČANJE ALI MEŠANJE HRANE)
Nekatere funkcije imajo premor, ki vam dovoli, da jedi 
premešate ali obrnete. 

Ko pečica preneha delovati, odprite vrata in izvedite 
dejanja, ki jih od vas zahteva program, nato zaprite 
vrata in pritisnite za nadaljevanje priprave hrane.
5. KONEC PRIPRAVE HRANE
Oglasi se zvočni signal in na prikazovalniku se prikaže 
sporočilo, da je priprava končana.

Da podaljšate čas priprave brez sprememb nastavitev, 
zavrtite vrtljivi gumb, da nastavite nov čas priprave, in 
pritisnite .
. ZAPORA TIPK
Za zaporo tipk pritisnite in vsaj pet sekund zadržite .

Za vklop tipk postopek ponovite.
Opomba: zaporo tipk je mogoče vklopiti tudi med kuhanjem. 
Iz varnostnih razlogov lahko pečico kadar koli izklopiti tako, da 
držite tipko .
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ČIŠČENJE

Pred vzdrževanjem ali čiščenjem se prepričajte, da se 
je aparat ohladil.

Nikoli ne uporabljajte aparatov za čiščenje s paro.
Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih čistilnih 
gobic ali abrazivnih/korozivnih čistilnih sredstev, saj 
bi ti lahko poškodovali površine aparata.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRŠINE
• Površine očistite z vlažno krpo iz mikrovlaken. Če so 
površine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH 
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu 
površine obrišite s suho krpo.
• Steklo na vratih očistite z ustreznim tekočim čistilnim 
sredstvom.
• V rednih časovnih intervalih, ali če pride do razlivanja, 
odstranite vrtljiv krožnik in podstavek ter očistite dno 
pečice ter odstranite vse ostanke hrane.
• Žara ni treba čistiti, saj umazanija zgori od vročine. To 
funkcijo redno uporabljajte.

PRIBOR
Ves pribor lahko varno perete v pomivalnem stroju, z 
izjemo krožnika Crisp.
Krožnik Crisp je treba očistiti z vodo in blagim 
sredstvom za pomivanje. Trdovratno umazanijo nežno 
podrgnite s krpo. Pred čiščenjem vedno počakajte, da se 
krožnik Crisp ohladi.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Motnja Možen vzrok Rešitev

Pečica ne deluje.
Izpad električne energije.

Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vtičnici električni tok in ali je pečica 
priklopljena na električno napajanje.
Z izklopom in ponovnim vklopom pečice preverite, ali je 
napaka še vedno prisotna.

Ta pečica spušča zvoke, celo ko je 
izključena. Ventilator za ohlajanje deluje. Odprite vrata ali počakajte, da se postopek hlajenja 

zaključi.

Na zaslonu je prikazana črka „F“, ki ji sledi 
številka. Napaka programske opreme. Pokličite klicni center in navedite številko za črko „F“.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na 
naslednje načine:
• Uporabite kodo QR na izdelku.
• Obiščite našo spletno stran docs . whirlpool. eu
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici).  

Ko stopite v stik z našo servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.

400020004741
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AR دليل المالك

شرح المنتج 
التحكم1.  لوحة 
التمييز 	.   لوحة 

تخلعها( )لا 
الباب	. 
العلوي/الشواية	.  التسخين  عنصر 
الضوء	. 
الدوار	.  القرص 

التحكم وصف لوحة 

1. الشاشة اليسرى
2. الإيقاف المؤقت

لإيقاف دورة الطهي مؤقتا.
3. رجوع

السابقة. الشاشة  إلى  للعودة 
4. تشغيل / إيقاف

لتشغيل أو إيقاف الفرن ولإيقاف إحدى الوظائف 
الفعالة في أي وقت.

6th SENSE 5. المفتاح الدوار / الزر
للتنقل عبر الوظائف وضبط جميع  أدره 

بارامترات الطهي الأخرى. اضغط لاختيار 
وضبط والوصول إلى وتأكيد الوظائف أو 

اللزوم. الطهي عند  برنامج  البارامترات وتشغيل 
التشغيل  .6

الإعدادات. وتأكيد  الوظائف  لتشغيل 

7.  الوقت
لضبط الوقت وتغيير أو تعديل مدة الطهي.

8. القدرة
الميكروويف. قدرة  لتعديل 

اليمنى الشاشة   .9

1 32 4 5 6 7 8 9

WHIRLPOOL نشكرك على شرائك أحد منتجات شركة
للحصول على المزيد من المساعدة التفصيلية، يرجى تسجيل جهازك على 

www . whirlpool. eu/ register

واقرأ تعليمات السلامة بعناية قبل استخدام الجهاز.

يُرجى مسح رمز الاستجابة السريعة على 
جهازك من أجل الحصول على مزيد من 

المعلومات

1
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الملحقات
القرص الدوار

موضوع على دعامته، ويمكن استخدام القرص 
الدوار الزجاجي في جميع طرق الطهي.

يجب استخدام القرص الدوار كقاعدة للأواني 
الأخرى. والكماليات 

دعامة القرص الدوار
الزجاجي فقط. الدوار  للقرص  الدعامة  تستخدم 

لا تضع أية كماليات أخرى على الدعامة.

السلكية الشبكة 
تتيح وضع الطعام قريبا من الشواية، لضمان 

للطعام. المثالي  التحمير 
ضع الشبكة السلكية على القرص الدوار، مع 

التأكد من عدم ملامسته لأي أسطح أخرى.

CRISP المقرمشات صينية إعداد 
المحددة. الوظائف  للاستخدام فقط مع 

 Crisp يجب وضع صينية إعداد المقرمشات 
دائما في منتصف القرص الدوار الزجاجي، 

الوظيفة  باستخدام  فارغة،  إحمائها وهي  ويمكن 
المخصصة لهذا الغرض فقط. ضع الطعام 

.Crisp المقرمشات  مباشرة على صينية إعداد 
 CRISP المقرمشات مقبض صينية إعداد 

المقرمشات  إعداد  يستخدم لإخراج صينية 
Crisp الساخنة من الفرن.

يمكن شراء الكماليات الأخرى غير الموردة بشكل منفصل من خدمة ما بعد البيع.قد يختلف عدد ونوع الملحقات تبعا للطراز الذي اشتريته.

تأكد دائما من عدم تلامس الأطعمة والكماليات مع جدران الفرن الداخلية.

تأكد دائمًا من إمكانية تدوير القرص الدوار بحرية قبل تشغيل الفرن. 
يرجى مراعاة عدم خلع القرص الدوار أثناء إدخال أو إخراج الكماليات 

الأخرى.يف.

يتوفر عدد من الكماليات في الأسواق. قبل الشراء، تأكد من أنها مناسبة 
للاستخدام مع الميكروويف ومقاومة لدرجات حرارة الفرن.

تجنب استخدام أواني الطعام أو الشراب المعدنية أثناء الطهي في 
الميكروويف.



	

AR
الوظائف

6TH SENSE وظيفة
الطهي الأنسب  باختيار طريقة  أوتوماتيكيا  الوظائف  تقوم هذه 

الطعام. أنواع  لطهي جميع 
التسخين  إعادة 

لإعادة تسخين الوجبات الجاهزة المجمدة أو الباردة أو في درجة 
حرارة الغرفة. حيث يقوم الفرن أوتوماتيكيا بضبط الإعدادات اللازمة 

لتحقيق أفضل نتائج ممكنة في أقصر مدة زمنية. ضع الطعام على صينية 
أو طبق آمن للاستخدام في الميكروويف ومقاوم للحرارة.

الوزن )جم(الطعام

00	 – 0		وجبة في طبق

مجمدة 00	 – 0		لازانيا 

00	 – 100حليب/ماء

800 – 00	حساء

الطهي
إناء  نتائج ممتازة. استخدم  لطهي الأطعمة بسرعة والحصول على 

الميكروويف. للحرارة ومناسب للاستخدام في  مقاوم 

الوزن )جم(الطعام

00	1 – 800دجاج مشوي 

البطاطس 1000 – 00	جراتان 

محشية 800 – 00	خضروات 

800 – 00	ضلوع دسمة

مخفوق 00	 – 100بيض 

 90الفيشار

CRISP وظيفة
المجمدة بسرعة ومنحها طبقة علوية  لإعادة تسخين وطهي الأطعمة 
الموردة  المقرمشات  الوظيفة مع صينية إعداد  ذهبية ومقرمشة. استخدم هذه 

فقط. قم بتقليب الطعام عند طلب ذلك.

الكماليات المطلوبة: صينية إعداد المقرمشات CRISP، مقبض صينية إعداد 

الوزن )جم(الطعام

]مجمدة[ 800 – 00	بيتزا 

البرجر 00	 – 00	فطائر 

]المجمدة[ المقلية  00	 – 00	البطاطس 

]المجمد[ الدجاج  00	 – 100ناجتس 

]المجمد[ السمك  00	 – 100أصابع 

 CRISP المقرمشات

Hydro Self Clean وظيفة  
التنظيف الخاصة هذه  البخار المنطلق خلال دورة  يسمح عمل 

بإزالة الأوساخ وبقايا الطعام بسهولة. اسكب كوبًا من ماء الشرب في وعاء 
الوظيفة. بتنشيط  وقم  للميكروويف  مقاوم 

ميكروويف
بسرعة. تسخينها  وإعادة  والمشروبات  الأطعمة  لطهي 

لـالقدرة )واط( ملائم 

إعادة التسخين السريع للمشروبات والأطعمة المحتوية على نسبة ماء 1000
عالية.

طهي الخضروات.800 

طهي اللحوم والأسماك.0		 

طهي صوص اللحوم، أو الصوص المحتوي على جبن أو بيض. 00	 
لإتمام طهي فطائر اللحوم والمعكرونة الفرن.

الطهي ببطء ورفق. مثالي لصهر الزبد أو الشيكولاتة.0		 

إذابة تجمد الأطعمة المجمدة، تليين الزبد والجبن.0	1 

تليين الأيس كريم.90 

)دقيقة( القدرة )واط(الطعامالإجراء اللازم المدة 

التسخين 	 – 10001	 كوبإعادة 

التسخين مهروسةإعادة   بطاطس 
11 – 10009)1 كجم(

	1 – 	01	1لحم مفروم )00	 جم(التذويب/الإذابة
الأسفنجيالطهي 7 – 	800الكعك 
البيضالطهي 	1 – 011		كريمة 
اللحمالطهي 0	 – 80018رغيف 

CRISP وظيفة
لتحمير الطعام بشكل مثالي سواء من الأعلى أو الأسفل. يجب 

Crisp فقط. استخدام هذه الوظيفة مع صينية إعداد المقرمشات 
)دقيقة( الطعام المدة 

مخمر 10 – 7كيك 
* 10 – 8هامبرجر

* اقلب الطعام في منتصف دورة الطهي. 
الملحقات المطلوبة: صينية إعداد المقرمشات، مقبض صينية إعداد المقرمشات

التجمد إذابة 
لإذابة التجمد عن الأنواع المختلفة من الأطعمة بسهولة من خلال 
تحديد وزنها. يجب وضع الطعام مباشرة على القرص الدوار الزجاجي، 

باستثناء أداة إذابة تجمد الخبز المقرمش. قم بتقليب الطعام عند طلب ذلك.

CRISP BREAD DEFROST وظيفة
تتيح لك هذه الوظيفة الحصرية إذابة تجمد الخبز

،Crisp المجمد. من خلال الجمع بين تقنيتي إذابة التجمد وإعداد المقرمشات
سيكون طعم خبزك وملمسه كما لو كان مخبوزًا طازجًا.

الفرنسي  والخبز  المجمدة  اللفائف  لتذويب وتسخين  الوظيفة  استخدم هذه 
Crisp مع هذه  والكرواسون بسرعة. يجب استخدام لوح إعداد المقرمشات 

الوظيفة، ويجب وضعه مباشرة على الرف السلكي.



	

الاستخدام لأول مرة
الوقت .ضبط 

يلزم ضبط الوقت عند تشغيل الفرن لأول مرة.

ثم يبدأ رقما الساعة في الوميض: أدر المفتاح الدوار لضبط الساعة ثم 
للتأكيد. اضغط  

سيبدأ رقما الدقائق في الوميض. أدر المفتاح الدوار لضبط الدقائق واضغط 
للتأكيد. على  

يرجى ملاحظة: لتغيير الوقت في وقت لاحق، اضغط واستمر في الضغط على 
لأقل من ثانية واحدة بينما الفرن متوقف وكرر الخطوات االسابقة.

قد تحتاج لضبط الوقت مرة أخرى بعد انقطاع الكهرباء لفترة طويلة.

الاستخدام اليومي
1. اختيار وظيفة

عندما يكون الفرن متوقفا، يظهر الوقت فقط على
لفتح الفرن، أدر  وحدة العرض. اضغط•واستمر في الضغط على 

اليسرى.  الشاشة  المتاحة على  الرئيسية  الوظائف  الدوار لعرض  المفتاح 
. اختر واحدة منها ثم اضغط على 

لاختيار وظيفة فرعية )إذا توفر(، اختر الوظيفة الرئيسية ثم اضغط على 
  

الوظيفة.  قائمة  إلى  انتقل  ثم  للتأكيد 

أدر المفتاح الدوار للاختيار من بين الوظائف الفرعية المتاحة على الشاشة 
  

للتأكيد. اليمنى ثم اضغط على  
2. إعداد وظيفة

 6TH SENSE / DEFROST.
الطعام فئة 

الطعام  إلى اختيار فئة  الوظائف الأوتوماتيكية، ستحتاج  عند اختيار إحدى 
طهيه. المرغوب 

الوزن )جم(الطعام

المؤقتة -الإذابة 

000	 – 100لحوم

00		 – 100الطيور 

00	1 – 100أسماك 

CRISP BREAD DEFROST وظيفة	– 0 	00

GRILL الشواية
لتحمير الطعام بشكل مثالي سواء من الأعلى أو الأسفل. يجب 

Crisp فقط. استخدام هذه الوظيفة مع صينية إعداد المقرمشات 
)دقيقة( الطعام المدة 

مخمر 10 – 7كيك 
* 10 – 8هامبرجر

* اقلب الطعام في منتصف دورة الطهي. 
الملحقات المطلوبة: الشبكة السلكية

GRILL+MW شواية + ميكروويف
لطهي الأطعمة وتحميرها بسرعة من خلال الدمج بين وظائف 

والشواية. الميكروويف 
)دقيقة( القدرة )واط(الطعام المدة 

البطاطس 		 – 0	0		جراتان 
		 – 0	0		دجاج مشوي

الملحقات الموصى بها: الشبكة السلكية



	

AR

المرغوبة ثم اضغط  الفئة  ‹ أدرالمفتاح لاختيار  عندما تومض الأيقونة
للتأكيد. على  

الوزن
 	th Sense وللحصول على نتائج طهي مثالية، فإن وظيفة 

)ووظيفة Jet Defrost( تتطلب منك إدخال وزن الطعام، بالاختيار من بين 
للعمل  للوظيفة  المثالية  المدة  الفرن بحساب  الافتراضية: وسيقوم  الإعدادات 

مع كل فئة طعام.

 ، عندما يظهر الإعداد الافتراضي على وحدة العرض وتومض الأيقونة
أدر المفتاح لضبط الوزن ثم اضغط على  للتأكيد.

اليدوية .الوظائف 
إعداداتها. تغيير  يمكنك  المطلوبة،  الوظيفة  اختيار  بعد 

بالترتيب. التي يمكن تغييرها  سوف يظهر بوحدة العرض الإعدادات 
الميكروويف قدرة فرن 

على شاشة العرض، أدرالمفتاح الدوار لتعديل  عندما تومض الآيقونه 
الضبط ثم اضغط على  للتأكيد واستمر في تغيير الإعدادات التالية 

)إن أمكن(.
يرجى ملاحظة: عند تفعيل الوظيفة، يمكن تغيير الطاقة بالضغط على 
للوصول إلى قائمة الإعدادات، ثم إدارة المفتاح الدوار لتغيير الإعداد.

المدة

على وحدة العرض، استخدم مفتاح الضبط  عندما تومض الأيقونة 
لضبط مدة الطهي المرغوبة، ثم اضغط على  للتأكيد أو اضغط على 

الوظيفة. تشغيل  ولبدء  للتأكيد 
ملاحظة: أثناءالطهي يمكنك تعديل زمن الطهي بإدارة المفتاح الدوار، تؤدي 

إلى زيادة مدة الطهي بمقدار 0	 ثانية. كل ضغطة على 
الوظيفة تفعيل   .3

لتفعيل الوظيفة. وبمجرد تطبيق كافة الإعدادات المرغوبة، اضغط على 
تزداد مدة الطهي 0	 ثانية أخرى. في كل مرة يتم فيها إعادة الضغط على الزر 
في أي وقت لإيقاف الوظيفة المفعلة حاليا. يرجى ملاحظة: يمكنك الضغط على 

.JET START التشغيل السريع
بينما وظيفة  الطهي  لتفعيل  الضغط على  الممكن  الفرن،من  يتوقف  عندما 

0	 ثانية. الميكروويف مضبوطة على القدرة الكاملة )1000 واط( لمدة 
. قفل الأمان

الفرن بدون قصد. لمنع تشغيل  الوظيفة أوتوماتيكيا  تفعيل هذه  يتم 

لبدء تشغيل الوظيفة. افتح الباب وأغلقه ثم اضغط على 
4. الإيقاف المؤقت

لتقليب الطعام، ما  المثال لقلب أو  الفعالة مؤقتا، على سبيل  لإيقاف الوظيفة 
عليك سوى فتح الباب.

. ولإعادة التشغيل، أغلق الباب واضغط على 
مؤقت أوتوماتيكي  إيقاف 

تقليبه( أو  الطعام  )قلب 
تتوقف بعض الوظائف مؤقتا ليتسنى لك فرصة تقليب أو قلب الطعام. 

فور توقف الفرن مؤقتا عن الطهي، افتح الباب واتخذ الإجراء المطلوب 
لمواصلة الطهي. منك قبل غلق الباب مرة أخرى والضغط على 

5. نهاية الطهي
وستصدر إشارة صوتية وتشير وحدة العرض إلى اكتمال الطهي.

لإطالة مدة الطهي دون تغيير الإعدادات، أدر المفتاح الدوار لضبط مدة 
. طهي جديدة واضغط على 

المفاتيح( . )قفل 
	 ثواني  واحتفظ به مضغوطًا لمدة  لقفل لوحة المفاتيح، اضغط على 

على الأقل.

قم بذلك مرة أخرى لإلغاء قفل لوحة المفاتيح.
يرجى ملاحظة: يمكن تفعيل وظيفة قفل المفاتيح أثناء الطهي. لدواعي السلامة، 

يمكن إيقاف الفرن في أي وقت باستمرار الضغط على الزر .



	

التنظيف
بالبخار. التنظيف  معدات  استخدام  نهائيًا  تجنب 

ألياف سلكية، مساحيق كاشطة أو منظفات مزيلة/أكالة، لأنها  لا تستخدم 
قد تعرض أسطح الجهاز للضرر.

تأكد أن الجهاز بارد تماما قبل القيام بأية أعمال متعلقة بالصيانة أو 
التنظيف.

والخارجية الداخلية  الأسطح 
• نظف الأسطح باستخدام قماشة مبللة من الألياف الدقيقة. إذا كانت 

الأسطح شديدة الاتساخ، فأضف بضع قطرات من منظف محايد إلى الماء. 
باستخدام قطعة قماش جافة. النهاية  وجففها في 

• قم بتنظيف زجاج الباب باستخدام منظف سائل ملائم.
• قم في مواعيد منتظمة، خاصة في حالة وجود آثار انسكاب، بإخراج 

القرص الدوار ودعامته لتنظيف قاعدة الفرن من بقايا الطعام.
• لا تحتاج الشواية إلى تنظيف نظرًا لقيام الحرارة الشديدة بحرق أية 

الوظيفة على فترات منتظمة. اتساخات. استخدم هذه 

الملحقات
إعداد  باستثناء صينية  للغسيل في غسالة الأطباق  آمنة  الكماليات  جميع 

.Crisp المقرمشات 
باستخدام ماء ومنظف   Crisp المقرمشات  ينبغي تنظيف صينية إعداد 

باستخدام قطعة قماش.  فقم بحكها برفق  العنيدة،  البقع  للتخلص من  متعادل. 
التنظيف. المقرمشات تبرد قبل  اترك دائمًا صينية إعداد 

دليل تحري الأعطال
لمشكلة المحتملا الحلالسبب 

الفرن لا يعمل.
الكهربائي. التيار  انقطاع 

الكهربائية. الشبكة  من  الفصل 

التيار الرئيسي ومن توصيل الفرن  تحقق من وجود طاقة كهربائية بمصدر 
الكهرباء. بمصدر 

أوقف الفرن، ثم أعد تشغيله للتحقق مما إذا كان العطل لا يزال قائما.

فعالة.الفرن يحدث ضجيجا رغم أنه متوقف. التبريد  الباب أو انتظر حتى تنتهي عملية الطهي.مروحة  افتح 

الجهاز.وحدة العرض تعرض الحرف "F" متبوعا برقم. ببرمجيات  تواصل مع مركز الاتصالات واذكر الرقم الذي يلي الحرف "F".خلل 

يمكن العثور على السياسات والمستندات القياسية ومعلومات المنتج الإضافية من خلال:
استخدام رمز الاستجابة السريع على المنتج• 
 •docs . whirlpool. eu زيارة موقعنا الإلكتروني
  أو الاتصال بمركزنا لخدمة ما بعد البيع كحل بديل )انظر رقم الهاتف في كتيب الضمان(.• 

يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد المذكورة على لوحة تمييز المنتج.

400020004741
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